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SPECIFIC WARNINGS

A Read instructions thoroughly prior to installation.

A Refer to applicable JetForce Instructions for Troubleshooting, Care and Maintenance, Lifespan and
Marking.

A Check the manufacturer’s website for updated instructions.

A\ Failure to read and follow the warnings and instructions can result in severe injury or death!

A Be aware of the potential risks of using electronic equipment including, but not limited to, risks related
to overheating, flammability, explosion, electrical interference and static electricity.

A Do not modify this product in any way.

A Use caution when removing/installing the battery or storing it outside of the pack.

A Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

A WARNING! Only charge the battery using an approved charger. Please reference the backpack
instructions for the correct charger.

A Modifying the design in anyway, using the design for unintended purposes, or failing to read and follow
any of the instructions may result in serious injury or death.

A Do not submerge the system in water.

A Do not crush, puncture or subject the Lithium-lon Battery to excessive mechanical shock or vibration.

A Do not insert any item into the battery terminals or deliberately short the contacts.

A Do not subject the JetForce Backpack to temperatures higher than 55° C [130°F].

A Physical damage to the JetForce system or battery may result in nonfunction or excessive heat or fire.

JETFORCE BATTERY REPLACEMENT INSTRUCTIONS

@ JETFORCE PRO/JETFORCE BT BATTERY COMPONENTS

See also: Figures 1 - 13

2a: Zip-On Booster Pack

4a: Electronics Access Flap 4d: Elastic Sleeve

4b: Controller Housing 5a: Battery

REPLACEMENT - JETFORCE PRO/ JETFORCE BT

1. Disarm the system per user manual (Sleep or Storage Mode) (Figure 1).

2. Unzip the Zip-On Booster Pack (2a) (Figure 2).

3. Open the Zip-On Booster Pack (2a) to access the Electronics Access Flap (4a) (Figure 3).

4. Open the Electronics Access Flap (4a) to gain access to the Battery (5a) and Control Housing (4b)

(Figure 4).

. Detach Velcro Strap (4c) from end of Control Housing (4b) (Figure 4).

. Pull Battery (5a) and Control Housing (4b) assembly out of the Elastic Sleeve(4d) (Figure 4).

7. Using a Philips Head screwdriver, loosen the two Screws(5b) that hold the Battery (5a) onto the Control
Housing (4b) (Figure 5).

8. While supporting the Control Housing (4b) by the case and not the wires, pull the Battery (5a) away from
the assembly (Figure 6).

9. Orient the replacement battery so that the Female (7a) and Male (7b) connectors are properly aligned.
Note round and square ends of connectors (Figure 7).

10.Firmly push the Battery (5a) into place on the Control Housing (4b) (Figure 8).

11. Visually inspect that the Battery (5a) has fully seated and sits flat in the Control Housing (4b). (Figure 8)

12. Using a Philips head screwdriver, tighten the screws (5b) (Figure 9).

13.Replace the Battery (5a) and Control Housing (4b) assembly into the Elastic Sleeve (4d) (Figure 10).

14. Attach the Velcro Strap (4c) over the end of the Battery (5a) (Figure 11).

15. Close the Electronics Access Flap (4a) by aligning the Velcro on the perimeter of the flap (Figure 12).

16.Zip closed the Zip-On Booster Pack (2a) (Figure 13).

17. Charge the Battery for a minimum of 24 hours (Not Shown). This will ensure the charge level of all
battery cells is properly balanced.
a. Reference procedure in JetForce Instructions

18.Arm the system to check for errors per Instructions for use.

‘ JETFORCE 1 BATTERY COMPONENTS

See also: Figure 1- 10

2a: Backpack Back Panel

4a: Battery Pouch 4d: Control Housing

4b: Screws 5a: Female Connector

REPLACEMENT - JETFORCE 1

1. Disarm the system per user manual (Sleep or Storage Mode) (Figure 1).

2. Unzip the Backpack Back Panel (2a) (Figure 2).

3. Open the Backpack Back Panel (2a) to access the Battery Pouch (4a) (Figure 3).

4. Open the Battery Pouch (4a) to gain access to the Battery (4c) (Figure 4).

5. Using a Philips Head screwdriver, loosen the two Screws(4b) that hold the Battery (4c) onto the Control
Housing (4d) (Figure 4).

6. While supporting the Control Housing (4d) by the case and not the wires, pull the Battery (4c) away from
the assembly (Figure 4).

7. Orient the replacement Battery so that the Female (5a) and Male (5b) connectors are properly aligned.
Note round and square ends of connectors (Figure 5).

8. Firmly push the Battery (4c) into place on the Control Housing (4d) (Figure 8).

9. Visually inspect that the Battery (4c) has fully seated and sits flat in the Control Housing (4d) (Figure 7)

10. Using a Philips Head screwdriver, tighten the screws (4b) (Figure 7).

11. Zip closed the Battery Pouch (4a) (Figure 8).

12.Close the Backpack Back Panel (2a) (Figure 9).

13.Zip the Backpack Back Panel closed (2a) (Figure 10).

14.Charge the Battery for a minimum of 24 hours (Not Shown). This will ensure the charge level of all
battery cells is properly balanced.
a. Reference procedure in JetForce Instructions

15. Arm the system to check for any errors.

BATTERY DISPOSAL
e Lithium-lon batteries are subject to local disposal and recycling regulations. Always follow local
requirements when disposing of any battery. Do not dispose of any battery in fire.
SPECIFICATION
 Allowable operating temperature: -30°C to 50°C (-22°F to 122°F)
* Optimal storage temperature of the battery: 0°C to 23°C (32°F to 73°F)
* Allowable storage temperature: -35°C to 55°C (-31°F to 130°F)
* Allowable charging temperature: 5°C to 40°C (41°F to 104°F)
* Battery specification:
o Nominal charging voltage: 24 V DC
olnternal: 28.8 V DC, 2.0 Ah/57.6 Wh

LIMITED WARRANTY

For the following period after the purchase date, unless otherwise indicated by law, we will warrant to the
original retail buyer only that our products are free from defects in material and workmanship as originally
sold. Lithium-lon Battery: 1 year. If you receive a defective product, return it to us and we will replace it
subject to the following conditions: We do not warrant products which show normal wear and tear or that
have been used or maintained improperly, modified or altered, or damaged in any manner.

AVERTISSEMENTS SPECIFIQUES !

A Veuillez lire intégralement les instructions avant toute installation.

A Pour le Dépannage, I'Entretien et la maintenance, la Durée de vie et le Marquage, reportez-vous aux
instructions en vigueur du JetForce.

A Vérifiez sur le site internet du fabricant pour connaitre les derniéres mises a jour des notices.

A Le fait de ne pas lire et respecter les présentes notices et avertissements peut étre a I'origine de
blessures graves ou de mort !

A Vous devez étre conscient des risques potentiels liés a I'utilisation d’un équipement électronique
incluant, mais sans s’y limiter, les risques liés a la surchauffe, I'inflammabilité, I’'explosion, les
interférences électriques et I'électricité statique.

A Ne pas modifier le présent produit de quelque fagon que ce soit.

A |l convient d’étre particulierement prudent lorsque vous installez/6tez la batterie ou que vous la rangez
en dehors du sac.

A Les enfants ne doivent ni nettoyer I'appareil ni s'occuper de son entretien sans surveillance.

5b: Screws
7a: Female Connectors
7b: Male Connectors

4c: Velcro Strap

o o

4c: Battery 5b: Male Connector
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A AVERTISSEMENT ! Il convient de charger la batterie uniqguement a I'aide d’un chargeur homologué.
Pour utiliser le chargeur appropri€, veuillez vous reporter aux instructions du sac a dos.

A Le fait de modifier I'’équipement d’une quelconque fagon que ce soit, d’utiliser I'’équipement a des fins
détournées, ou de ne pas lire et respecter I'un quelconque de ces avertissements et instructions peut
entrainer des blessures graves ou la mort.

A Ne pas immerger le systéme dans 'eau.

A Ne pas écraser, percer ou soumettre la batterie Lithium-lon a des vibrations ou des chocs mécaniques
excessifs.

A Ne pas insérer un quelconque objet dans les bornes de la batterie ou court-circuiter délibérément les
contacts.

A Ne pas soumettre le sac JetForce BackPack & des températures supérieures a 55°C.

A Tout dommage matériel du systéme ou de la batterie JetForce peut entrainer un non-fonctionnement,
ou produire une chaleur excessive ou des flammes.

INSTRUCTIONS DE REMPLACEMENT DE LA BATTERIE JETFORCE

@ COMPOSANTS DE BATTERIE JETFORCE PRO/ JETFORCE BT

Voir également : Figures 1 - 13

2a : Sac Booster Pack zippé

4a: Rabat d’acces a

I'électronique

4b : Boitier de commande

REMPLACEMENT - JETFORCE PRO/ JETFORCE BT

1. Désactivez le systéme selon les instructions du manuel de I'utilisateur (Mode Stockage ou Veille) (Figure
1).

2. Ouvrez la fermeture éclair du sac Booster Pack zippé (2a) (Figure 2).

. Ouvrez le sac Booster Pack zippé (2a) pour accéder au Rabat d’acces a I'électronique (4a) (Figure 3).

4. Ouvrez le Rabat d’accés a Iélectronique (4a) afin de pouvoir accéder a la Batterie (5a) et au Boitier de
commande (4b) (Figure 4).

5. Détachez I'attache Velcro (4c) de I'extrémité du Boitier de commande (4b) (Figure 4).

6. Retirez 'ensemble Boitier de commande (4b) et Batterie (5a) du Manchon élastique (4d) (Figure 4).

7. Araide d’un tournevis cruciforme, desserrez les deux vis (5b) qui fixent la Batterie (5a) au Boitier de
commande (4b) (Figure 5).

8. Tout en soutenant le Boitier de commande (4b) par le boitier et non par les cables, retirez la Batterie (5a)
de I'ensemble (Figure 6).

9. Orientez la batterie de remplacement de sorte que les connecteurs Femelle (7a) et Méle (7b) soient
correctement alignés. Repérez les extrémités rondes et carrées des connecteurs (Figure 7).

10. Poussez fermement pour insérer |la Batterie (5a) sur le Boitier de commande (4b) (Figure 8).

11. Vérifiez visuellement que la Batterie (5a) est bien en place et a plat dans le Boitier de commande (4b).
(Figure 8)

12. A I'aide d’un tournevis cruciforme, resserrez les vis (5b) (Figure 9).

13.Replacez I'ensemble Boitier de commande (4b) et Batterie (5a) dans le Manchon élastique (4d) (Figure
10).

14. Attachez I'attache Velcro (4c) par-dessus I'extrémité de la Batterie (5a) (Figure 11).

15. Refermez le Rabat d’acceés a I'électronique (4a) en alignant le Velcro sur le pourtour du rabat (Figure 12).

16.Refermez la fermeture éclair du sac Booster Pack zippé (2a) (Figure 13).

17. Chargez la Batterie pendant 24 heures minimum (Non indiqué). Ceci assurera un équilibre optimal du
niveau de charge de tous les éléments de batterie.
a. Procédure de référence des Instructions JetForce

18. Activez le systéme pour contrdler toute erreur éventuelle selon les instructions d’utilisation.

‘ COMPOSANTS DE BATTERIE JETFORCE 1

Voir également : Figure 1- 10

2a:Panneau dorsal dusac ados  4c : Batterie

4a : Poche pour batterie 4d : Boitier de commande
4b :Vis 5a: Connecteur Femelle

REMPLACEMENT - JETFORCE 1
1. Désactivez le systéme selon les instructions du manuel de I'utilisateur (Mode Stockage ou Veille) (Figure

4c : Attache Velcro 5b:Vis
4d : Manchon élastique 7a: Connecteurs Femelle
5a : Batterie 7b : Connecteurs Méle

w

5b : Connecteur Male

2. Ouvrez la fermeture éclair du Panneau dorsal du sac a dos (2a) (Figure 2).
. Ouvrez le Panneau dorsal du sac a dos (2a) pour accéder a la Poche pour batterie (4a) (Figure 3).
4. Ouvrez la Poche pour batterie (4a) afin d’accéder a la Batterie (4c) (Figure 4).

w
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5. A l'aide d’un tournevis cruciforme, desserrez les deux vis (4b) qui fixent la Batterie (4c) au Boitier de
commande (4d) (Figure 4).

6. Tout en soutenant le Boitier de commande (4d) par le boitier et non par les céables, retirez la Batterie (4c)
de I'ensemble (Figure 4).

7. Orientez la batterie de remplacement de sorte que les connecteurs Femelle (5a) et Male (5b) soient
correctement alignés. Repérez les extrémités rondes et carrées des connecteurs (Figure 5).

8. Poussez fermement pour insérer la Batterie (4c) sur le Boitier de commande (4d) (Figure 8).

9. Veérifiez visuellement que la Batterie (4c) est bien en place et a plat dans le Boitier de commande (4d)
(Figure 7)

10.A P'aide d’un tournevis cruciforme, resserrez les vis (4b) (Figure 7).

11. Refermez la fermeture éclair de la Poche pour batterie (4a) (Figure 8).

12. Refermez le Panneau dorsal du sac a dos (2a) (Figure 9).

13.Refermez la fermeture éclair du Panneau dorsal du sac a dos (2a) (Figure 10).

14.Chargez la Batterie pendant 24 heures minimum (Non indiqué). Ceci assurera un équilibre optimal du
niveau de charge de tous les éléments de batterie.
a. Procédure de référence des Instructions JetForce

15. Activez le systéme afin de diagnostiquer toute erreur.

MISE AU REBUT DE LA BATTERIE
Les batteries Lithium-lon sont soumises a la |égislation locale en vigueur en matiére de déchets et de
recyclage. Respectez toujours la réglementation locale lorsque vous mettez votre batterie au rebut. Ne
jeter au feu aucune batterie, de quelque type que ce soit.
CARACTERISTIQUES
* Température de fonctionnement admissible : -30°C a 50°C
* Température de stockage optimale de la batterie : 0°C a 23°C
* Température de stockage admissible : -35°C &4 55°C
* Température de charge admissible : 5°C a 40°C
 Caractéristiques de la batterie :
o Tension de charge nominale : 24 V DC
olnterne : 28.8 V DC, 2.0 Ah/57.6 Wh

LIMITES DE GARANTIE

Nos produits sont garantis exempts de défauts de matériau et de fabrication lors de la vente initiale, pour
la durée indiquée ci-aprés, a partir de la date d’achat et seulement a I'acheteur d’origine, sauf indication
contraire. Batterie Lithium-lon : 1 an. Si vous recevez un produit défectueux, renvoyez-nous celui-ci. Il sera
échangé conformément aux conditions énoncées ci-apres : Sont exclus de notre garantie I'usure normale
des produits, I'utilisation incorrecte ou I'entretien inapproprié, les modifications ou transformations, les
dommages de quelque maniére que ce soit.

SPEZIELLE WARNHINWEISE

A Lesen Sie vor dem Installieren die Bedienungsanleitung griindlich durch.

A Ziehen Sie die jeweiligen JetForce-Bedienungsanleitungen zur Fehlerbehebung, Pflege und Wartung,
Lebensdauer und Kennzeichnungen zurate.

A Uberpriifen Sie regelmaBig die Website des Herstellers auf aktualisierte Anleitungen.

A Wenn Sie die Warnhinweise nicht lesen und nicht beachten, kann dies zu schweren Verletzungen oder
Tod flihren!

A Beachten Sie die potentiellen Risiken bei der Verwendung elektronischer Ausristung, einschlieBlich
aber nicht beschrénkt auf Risiken beziiglich Uberhitzung, Entflammbarkeit, Explosionsgefahr,
elektrischer Interferenzen und statischer Elektrizitat.

A Modifizieren Sie dieses Produkt in keiner Weise.

A Gehen Sie umsichtig vor, wenn Sie den Akku entfernen/installieren oder auBerhalb des Rucksacks
lagern.

A Reinigungs- und Wartungsarbeiten diirfen von Kindern nur unter Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

A WARNUNG! Laden Sie den Akku nur mit einem zugelassenen Ladegerét auf. Informationen zum
richtigen Ladegerat entnehmen Sie der Bedienungsanleitung des Rucksacks.

A Jegliche Veranderung des Designs, die zweckentfremdete Verwendung des Designs oder das
Versdumnis, die Anweisungen zu lesen und/oder zu befolgen, kann zu schweren Verletzungen oder Tod
fuhren.

A Tauchen Sie das System nicht in Wasser.

A Quetschen Sie den Lithium-lonen-Akku nicht, durchstechen Sie ihn nicht und setzen Sie ihn keinen

Fig. 8

starken StéBen oder Vibrationen aus.

A Fiihren Sie keine Gegenstande in die Batteriepole ein und schlieBen Sie die Kontakte nicht kurz.

A\ Setzen Sie den JetForce-Rucksack keinen Temperaturen liber 55 °C aus.

A Mechanische Beschadigungen am JetForce-System oder an seinem Akku kénnen zu einer Fehlfunktion
sowie zu einer Uberhitzung oder Entflammung fiihren.

ANLEITUNG ZUM AUSTAUSCH DES JETFORCE-AKKUS

JETFORCE PRO-/JETFORCE BT-AKKUKOMPONENTEN

Siehe auch: Abbildung 1-13

2a: Tragerrucksack mit 4c: Klettverschlussriemen

ReiBverschluss 4d: Elastische Hiille

4a: Zugangsklappe zur Elektronik  5a: Akku

4b: Controller-Gehéuse

AUSTAUSCH - JETFORCE PRO/ JETFORCE BT

1. Schalten Sie das System wie in der Bedienungsanleitung beschrieben ab (Ruhemodus oder
Lagerungsmodus) (Abbildung 1).

2. Offnen Sie den ReiBverschluss des Tragerrucksacks (2a) (Abbildung 2).

3. Offnen Sie den Tragerrucksack (2a), um an die die Zugangsklappe zur Elektronik (4a) (Abbildung 3) zu
gelangen.

4. Offnen Sie die Zugangsklappe zur Elektronik (4a), um den Akku (5a) und das Controller-Gehause (4b)
(Abbildung 4) freizulegen.

5. Entfernen Sie den Klettverschlussriemen (4c) vom hinteren Bereich des Controller-Geh&uses (4b)
(Abbildung 4).

6. Ziehen Sie den Akku (5a) mit dem Controller-Gehause (4b) aus der elastischen Hiille (4d) (Abbildung 4).

7. Mit einem Kreuzschlitzschraubendreher 16sen Sie die beiden Schrauben (5b), mit denen der Akku (5a)
am Controller-Gehause (4b) (Abbildung 5) befestigt ist.

8. Halten Sie das Controller-Gehause (4b) am Gehause und nicht an den Kabeln fest, und ziehen Sie den
Akku (5a) aus der Einheit heraus (Abbildung 6).

9. Positionieren Sie den Ersatzakku so, dass Buchse (7a) und Stecker (7b) richtig ausgerichtet sind.
Beachten Sie die Form der Anschlsse, die auf einer Seite abgerundet und auf der anderen Seite eckig
sind (Abbildung 7).

10. Driicken Sie den Akku (5a) fest in das Controller-Geh&use (4b) (Abbildung 8) hinein.

11. Uberpriifen Sie visuell, ob der Akku (5a) vollsténdig und flach im Controller-Gehause (4b) eingesetzt ist.
(Abbildung 8)

12. Ziehen Sie die Schrauben (5b) (Abbildung 9) mit einem Kreuzschlitzschraubendreher fest.

13.Schieben Sie den Akku (5a) mit dem Controller-Geh&use (4b) in die elastische Hiuille (4d) (Abbildung 10)
zuriick.

14. Befestigen Sie den Klettverschlussriemen (4c) iber dem hinteren Ende des Akkus (5a) (Abbildung 11).

15.SchlieBen Sie die Zugangsklappe zur Elektronik (4a), indem Sie den Klettverschluss entlang der Klappe
befestigen (Abbildung 12).

16.SchlieBen Sie den ReiBverschluss des Tragerrucksacks (2a) (Abbildung 13).

17. Laden Sie die Batterie fir mindestens 24 Stunden (keine Abbildung). Auf diese Weise stellen Sie sicher,
dass die Ladestufe aller Akkus richtig aufeinander abgestimmt ist.

a. Halten Sie sich an die in der JetForce-Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweise.
18.Versetzen Sie das System in Einsatzbereitschaft, um gemaB der Bedienungsanleitung eine
Fehlertberpriifung durchzufiihren.

JETFORCE 1 AKKUKOMPONENTEN

Siehe auch: Abbildung 1 - 10

2a: Rucksackriickseite 4c: Akku

4a: Akkufach 4d: Contoller-Gehéduse

4b: Schrauben 5a: Buchse

AUSTAUSCH - JETFORCE 1

1. Schalten Sie das System wie in der Bedienungsanleitung beschrieben ab (Ruhemodus oder

Lagerungsmodus) (Abbildung 1).

. Offnen Sie den ReiBverschluss an der Rucksackriickseite (2a) (Abbildung 2).

. Offnen Sie die Rucksackriickseite (2a), um zum Akkufach zu gelangen (4a) (Abbildung 3).

. Offnen Sie das Akkufach (4a), um Zugang zum Akku (4c) (Abbildung 4) zu erhalten.

. Mit einem Kreuzschlitzschraubendreher |6sen Sie die beiden Schrauben (4b), mit denen der Akku (4c)

am Controller-Gehause (4d) (Abbildung 4) befestigt ist.

6. Halten Sie das Controller-Gehause (4d) am Gehduse und nicht an den Kabeln fest, und ziehen Sie den

5b: Schrauben
7a: Buchse
7b: Stecker

5b: Stecker
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Akku (4c) aus der Einheit heraus (Abbildung 4).

7. Positionieren Sie den Ersatzakku so, dass Buchse (5a) und Stecker (5b) richtig ausgerichtet sind.
Beachten Sie die Form der Anschliisse, die auf einer Seite abgerundet und auf der anderen Seite eckig
sind (Abbildung 5).

8. Driicken Sie den Akku (4c) fest in das Controller-Gehéuse (4d) (Abbildung 8).

9. Uberpriifen Sie visuell, ob der Akku (4c) fest und flach im Controller-Geh&use (4d) (Abbildung 7)
eingesetzt ist.

10. Ziehen Sie die Schrauben (4b) (Abbildung 7) mit einem Kreuzschlitzschraubendreher fest.

11. SchlieBen Sie den ReiBverschluss am Akkufach (4a) (Abbildung 8).

12. SchlieBen Sie die Rucksackriickseite (2a) (Abbildung 9).

13.SchlieBen Sie den ReiBverschluss an der Rucksackriickseite (2a) (Abbildung 10).

14.Laden Sie die Batterie flir mindestens 24 Stunden (keine Abbildung). Auf diese Weise stellen Sie sicher,
dass die Ladestufe aller Akkus ordnungsgemaB ausbalanciert ist.

a. Halten Sie sich an die in der JetForce-Bedienungsanleitung beschriebene Vorgehensweise.
15.Versetzen Sie das System in Einsatzbereitschaft, um eine Fehlerliberpriifung durchzufiihren.

ENTSORGUNG DER AKKUS
Lithium-lonen-Batterien unterliegen lokalen Bestimmungen zu Entsorgung und Recycling. Befolgen Sie bei
der Entsorgung von Batterien stets die lokalen Bestimmungen. Bringen Sie Batterien niemals mit Feuer in
Kontakt.
SPEZIFIKATION
* Zuléssige Betriebstemperatur: -30 °C bis 50 °C
* Optimale Lagerungstemperatur fiir die Batterie: 0 °C bis 23 °C
* Zulassige Lagerungstemperatur: -35 °C bis 55 °C
® Zulassige Ladetemperatur: 5° C bis 40° C
* Akkuspezifikation:
oNominale Ladespannung: 24 V DC
olntern: 28,8 V DC, 2,0 Ah/57,6 Wh

BEGRENZTE GEWAHRLEISTUNG

Fur den nachfolgend angefiihrten Zeitraum ab dem Kaufdatum gewahrleisten wir dem urspriinglichen
Kaufer, der das Produkt aus dem Einzelhandel erworben hat, soweit gesetzlich nicht anders
vorgeschrieben, dass unsere Produkte frei von Defekten an Material und Ausfiihrungsqualitat sind.
Lithium-lonen-Akku: 1 Jahr. Im Falle des Erwerbs eines defekten Produkts geben Sie dieses an uns
zurtick, und wir ersetzen es unter den folgenden Bedingungen: Wir Gbernehmen keine Garantie bei
normaler Abnutzung und normalem VerschleiB, bei unsachgeméaBer Verwendung oder Wartung, jeglicher
Modifizierung, Anderung oder bei jeglichen Beschadigungen.

AVVERTENZE SPECIFICHE

A Leggere attentamente le presenti istruzioni prima di installare il prodotto.

A Consultare le istruzioni JetForce applicabili per la risoluzione dei problemi, la cura e manutenzione,
nonché la durata di vita e la marcatura.

A Controllare il sito internet del produttore per eventuali aggiornamenti sulle istruzioni d’uso.

A\ Errori nella lettura e nel rispetto di quanto indicato e delle istruzioni possono risultare in gravi incidenti
o nella morte!

A\ Siate consapevoli dei potenziali rischi insiti nell’utilizzo di dispositivi elettronici, inclusi, ma non limitati
a, rischi come il surriscaldamento, infiammabilita, esplosione, interferenza elettrica e elettricita statica.

A Non modificare il prodotto in alcun modo.

A\ Fare attenzione quando si rimuove/installa la batteria o la si ripone al di fuori dello zaino.

A La pulizia e la manutenzione da parte dell’utente non devono essere eseguite da bambini senza
supervisione.

A AVVERTENZA! Caricare al batteria solo un caricatore omologato. Fare riferimento alle istruzioni sul retro
attinenti il caricabatterie corretto.

A Modificare il design in qualunque modo, utilizzare il prodotto per scopi non previsti, o fare errori nella
lettura e nel rispetto di quanto affermato in queste istruzioni possono risultare in grave incidente o
morte.

A Non immergere il sistema in acqua.

A Non schiacciare, forare o sottoporre la batteria agli ioni di litio ad uno shock meccanico eccessivo o a
vibrazioni.

A Non inserire alcun oggetto nei terminali della batteria o interrompere deliberatamente i contatti.

Fig. 12 Fig. 13

A Non sottoporre lo zaino JetForce a temperature piu elevate di 55° C [130°F].

A Danni fisici al sistema del JetForce o alla batteria possono risultare in un malfunzionamento o
surriscaldamento o fuoco.

ISTRUZIONI PER LA SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA DI JETFORCE

COMPONENTI DI JETFORCE PRO/ JETFORCE BT BATTERY
Vedi anche: Figura 1- 13
2a: Zip-On Booster Pack
4a: Patella di accesso ai
componenti elettronici
4b: Custodia del controller
SOSTITUZIONE - JETFORCE PRO/ JETFORCE BT
1. Disinserire il sistema in base al manuale dell’utente (Modalita sospensione o Memoria) (Figura 1).

2. Sostituzione dello Zip-On Booster Pack(2a) (figura 2).

3. Aprire lo Zip-On Booster Pack (2a) per accedere alla patella di accesso ai componenti elettronici (4a)
(figura 3).

4. Aprire la patella di accesso ai componenti elettronici (4a) per accedere alla batteria (5a) e alla custodia
del controllo (4b) (figura 4).

5. Staccare la striscia di velcro (4c) dall'estremita della custodia del controllo (4b) (figura 4).

6. Estrarre il gruppo batteria (5a) e custodia del controllo (4b) dal manicotto elastico (4d) (figura 4).

7. Utilizzando un cacciavite a stella, allentare le due viti (5b) che fissano la batteria (5a) sull’alloggiamento
di controllo (4b) (figura 5).

8. Tenendo la custodia del controllo (4b) dalla custodia stessa e non dai fili, estrarre la batteria (5a) dal
gruppo (figura 6).

9. Orientare la batteria di sostituzione in modo che i connettori femmina (7a) e quelli maschio (7b) siano
propriamente allineati. Fare attenzione alle estremita tonde e quadrate dei connettori (figura 7).

10. Inserire la batteria (5a) in posizione nella custodia del controllo (4b) (figure 8).

11. Controllare visivamente che la batteria (5a) sia sistemata nella sua posizione e si trovi nella custodia del
controllo (4b). (Figura 8)

12. Utilizzando un cacciavite a stella, serrare le viti (5b) (figura 9).

13.Riposizionare il gruppo batteria (5a) e custodia del controllo (4b) nel manicotto elastico (4d) (figura 10).

14. Attaccare la striscia di velcro (4c) sull’estremita della batteria (5a) (figura 11).

15.Chiudere la patella di accesso elettronico (4a) allineando il velcro sul perimetro della patella stessa
(figura 12).

16.Zip chiusa dello Zip-On Booster Pack(2a) (figura 13).

17. Caricare la batteria per n minimo di 24 ore (non illustrato). Cio garantisce che il livello di carica di tutte le
celle della batteria sia propriamente bilanciato.
a. Procedura di riferimento nelle Istruzioni di JetForce

18. Attivare il sistema per controllare che non ci siano errori secondo le Istruzioni per 'uso.

‘ JETFORCE 1 COMPONENTI DELLA BATTERIA

Vedi anche: Figura 1- 10

2a: Schienale dello zaino 4c: Batteria

4a: Custodia della batteria 4d: Custodia del controllo

4b: Viti 5a: Connettore femmina

SOSTITUZIONE - JETFORCE 1

1. Disinserire il sistema in base al manuale dell’'utente (Modalita sospensione o Memoria) (figura 1).

2. Aprire la zip dello schienale dello zaino (2a) (figura 2).

3. Aprire lo schienale dello zaino (2a) per accedere alla custodia della batteria (4a) (figura 3).

4.

5.

4c: Striscia di velcro 5b: Viti
4d: Manicotto elastico 7a: Connettori femmina
5a: Batteria: 7b: Connettori maschio

5b: Connettore maschio

Aprire la custodia della batteria (4a) per accedere alla batteria stessa (4c) (figura 4).
Utilizzando un cacciavite a stella, allentare le due viti (4b) che fissano la batteria (4c) sulla custodia del
controllo (4d) (figura 4).

6. Tenendo la custodia del controllo (4d) dalla custodia stessa e non dai fili, tirare via la batteria (4c) dal
gruppo (figura 4).

7. Orientare la batteria di sostituzione in modo che i connettori femmina (5a) e quelli maschio (5b) siano
propriamente allineati. Fare attenzione alle estremita tonde e quadrate dei connettori (figura 5).

8. Inserire la batteria (4c) in posizione nella custodia del controllo (4d) (figure 8).

9. Controllare visivamente che la batteria (4c) sia sistemata nella sua posizione e si trovi nella custodia del
controllo (4d) (figura 7)

10. Utilizzando un cacciavite a stella, serrare le viti (4b) (figura 7).

11. Zip chiusa dello Zip-On Booster Pack (4a) (figura 8).

12. Chiudere la zip dello schienale dello zaino (2a) (figura 9).

13.Zip dello schienale dello zaino chiusa (2a) (figura 10).

14. Caricare la batteria per un minimo di 24 ore (non illustrato). Cio garantisce che il livello di carica di tutte
le celle della batteria sia propriamente bilanciato.
a. Procedura di riferimento nelle Istruzioni di JetForce

15. Ativare il sistema per controllare eventuali errori.

SMALTIMENTO DELLA BATTERIA
Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle normative locali sullo smaltimento e il riciclaggio. Seguire
sempre i requisiti locali per lo smaltimento di qualsiasi batteria. Non smaltire la batteria nel fuoco.
SPECIFICA
* Temperatura di funzionamento possibile: da -30°C a 50°C (da -22°F a 104°F)
* Temperatura ideale di conservazione della batteria: da 0°C a 23°C (da 32°F a 73°F)
* Temperatura di conservazione possibile: da -35°C a 55°C (da -31°F a 130°F)
* Temperatura di ricarica possibile: da 5°C a 40°C (da 41°F a 104°F)
* Specifiche della batteria:
o Voltaggio di ricarica nominale: 24 V DC
olnterno: 28.8 V DC, 2.0 Ah/57.6 Wh

GARANZIA LIMITATA

Per il periodo successivo alla data d’acquisto, se non diversamente indicato dalla legge, garantiremo
all’acquirente al dettaglio originale solo il fatto che i nostri prodotti non hanno difetti di materiale e di
lavorazione come originariamente venduti. Batteria agli ioni di litio: 1 anno. Se si riceve un prodotto
difettoso, & bene restituirlo e ve lo sostituiremo alle seguenti condizioni: Non garantiamo prodotti che
mostrano normale usura o che sono stati utilizzati o manutenuti in modo improprio, modificati o alterati
oppure in qualche modo danneggiati.

ADVERTENCIAS ESPECIFICAS

A Lee atentamente las instrucciones antes de la instalacion.

A Consulta las instrucciones de JetForce aplicables para obtener informacion sobre la resolucién de
problemas, el cuidado y el mantenimiento, y la vida util y el marcado del producto.

A Consulta el sitio web del fabricante para comprobar si existen instrucciones actualizadas.

A iNo leer u observar estas advertencias e instrucciones puede acarrear lesiones graves o la muerte!

A Al usar equipos electrénicos deben tenerse presente los riesgos potenciales que dicho uso conlleva,
entre los cuales se incluyen sobrecalentamiento, inflamabilidad, explosion, interferencias eléctricas y
electricidad estética.

A No modifiques este producto en modo alguno.

A Cuando extraigas o instales la bateria, o cuando la guardes fuera de la mochila, hazlo con precaucion.

A Los nifios no deben realizar trabajos de limpieza ni de mantenimiento de usuario a no ser que lo hagan
bajo supervision.

A ADVERTENCIA! Carga la bateria inicamente con un cargador aprobado. Consulta las instrucciones de
la mochila para obtener informacion sobre el cargador correcto.

A Modificar el disefio, sea del modo que sea, usarlo para fines para los que no esta concebido, o no leer
ni observar cualquiera de las instrucciones puede acarrear lesiones graves o fatales.

A No sumerjas el sistema en agua.

A No aplastes, pinches o sometas la bateria de iones de litio a vibraciones o impactos fuertes.

A No insertes nada entre los terminales de la bateria ni cortocircuites deliberadamente los contactos.

A No sometas la mochila JetForce a temperaturas superiores a los 55 °C (130 °F).
A Causar dafos fisicos a los sistemas JetForce o a la bateria puede dar lugar a que estos no funcionen o
que se produzca un calor excesivo e incluso fuego.

INSTRUCCIONES PARA LA SUSTITUCION DE LA BATERIA JETFORCE

@ COMPONENTES DE LA BATERIA JETFORCE PRO / JETFORCE BT

Véase también: Figura 1 - 13

2a: Mochila auxiliar de cremallera  4c: Correa de velcro

4a: Solapa de acceso a los 4d: Funda elastica

componentes electrénicos 5a: Bateria

4b: Alojamiento del médulo de 5b: Tornillos

control

SUSTITUCION - JETFORCE PRO / JETFORCE BT

1. Desarma el sistema seglin el manual de usuario (modo de reposo o de almacenamiento) (Figura 1).

2. Abre la cremallera de la mochila auxiliar (2a) (Figura 2).

3. Abre la mochila auxiliar (2a) para acceder a la solapa de acceso a los componentes electrénicos (4a)
(Figura 3).

4. Abre la solapa de acceso a los componentes electrénicos (4a) para acceder a la bateria (5a) y al
alojamiento del médulo de control (4b) (Figura 4).

5. Abre la correa de velcro (4c) tirando de ella desde el final del alojamiento del mddulo de control (4b)
(Figura 4).

6. Extrae el conjunto de la bateria (5a) y el alojamiento del control (4b) de la funda elastica (4d) (Figura 4).

7. Utiliza un destornillador de estrella para soltar los dos tornillos (5b) que fijan la bateria (5a) a
alojamiento del médulo de control (4b) (Figura 5).

8. Sujeta el alojamiento (4b) por la caja, no por los cables, y extrae la bateria (5a) del conjunto (Figura 6).

9. Coloca la bateria de repuesto de manera que los conectores hembra (7a) y macho (7b) queden
alineados correctamente. Ten en cuenta los terminales redondos y cuadrados de los conectores
(Figura 7).

10.Empuja la bateria (5a) firmemente hasta colocarla correctamente en el alojamiento del médulo de
control (4b) (Figura 8).

11. Comprueba visualmente que la bateria (5a) estd bien ajustada y se asienta correctamente en el
alojamiento del médulo de control (4b). (Figura 8)

12. Aprieta los tornillos (5b) con un destornillador de estrella (Figura 9).

13.Vuelve a colocar el conjunto de la bateria (5a) y el alojamiento del médulo de control (4b) en la funda
elastica (4d) (Figura 10).

14.Cierra la correa de velcro (4c) por el extremo de la bateria (5a) (Figura 11).

15.Cierra la solapa de acceso a los componentes electrénicos (4a) alineando el velcro en el perimetro de
la solapa (Figura 12).

16.Cierra la cremallera de la mochila auxiliar (2a) (Figura 13).

17. Carga la bateria durante un minimo de 24 horas (sin imagen). De esta forma te aseguras de que el nivel
de carga de todas las células de la bateria esté correctamente equilibrado.
a. Consulta el procedimiento en las instrucciones de JetForce

18.Arma el sistema para comprobar la existencia de posibles errores tal y como se indica en las
instrucciones de uso.

COMPONENTES DE LA BATERIA JETFORCE 1

Véase también: Figura 1 - 10

2a: Panel posterior de la mochila  4c: Bateria

4a: Funda de la bateria 4d: Alojamiento del médulo de

4b: Tornillos control

SUSTITUCION - JETFORCE 1

1. Desarma el sistema segun el manual de usuario (modo de reposo o de almacenamiento) (Figura 1).

. Abre la cremallera del panel posterior de la mochila (2a) (Figura 2).

. Abre el panel posterior de la mochila (2a) para acceder a la funda de la bateria (4a) (Figura 3).

. Abre la funda de la bateria (4a) para acceder a la bateria (4c) (Figura 4).

. Con un destornillador de estrella, suelta los dos tornillos (4b) que fijan la bateria (4c) al alojamiento del

madulo de control (4d) (Figura 4).

. Sujeta el alojamiento (4d) por la caja, no los cables, y extrae la bateria (4c) del conjunto (Figura 4).

7. Coloca la bateria de repuesto de manera que los conectores hembra (5a) y macho (5b) queden
alineados correctamente. Ten en cuenta los terminales redondos y cuadrados de los conectores
(Figura 5).

8. Empuja la bateria (4c) firmemente hasta colocarla correctamente en el alojamiento del médulo de
control (4d) (Figura 8).

9. Comprueba visualmente que la bateria (4c) esta bien ajustada y se asienta correctamente en el
alojamiento del médulo de control (4d) (Figura 7).

10. Aprieta los tornillos (4b) con un destornillador de estrella (Figura 7).

11. Cierra la cremallera de la funda de la bateria (4a) (Figura 8).

12. Cierra el panel posterior de la mochila (2a) (Figura 9).

13.Cierra la cremallera del panel posterior de la mochila (2a) (Figura 10).

14. Carga la bateria durante un minimo de 24 horas (sin imagen). De esta forma te aseguras de que el nivel
de carga de todas las células de la bateria esté correctamente equilibrado.

a. Consulta el procedimiento en las instrucciones de JetForce

15. Arma el sistema para comprobar la existencia de errores.

ELIMINACION DE LA BATERIA
Las baterias de iones de litio estdn sujetas a normativas locales de reciclado y desechos. Respeta siempre
las normativas locales cuando deseches una bateria. No arrojes una bateria al fuego.
ESPECIFICACIONES
* Temperatura admisible de funcionamiento: -30°C hasta 50°C (-22°F hasta 122°F)
* Temperatura éptima de almacenamiento de la bateria: 0°C hasta 23°C (32°F hasta 73°F)
* Temperatura admisible de almacenamiento: -35°C hasta 55°C (-31°F hasta 130°F)
* Temperatura admisible de carga: 5°C hasta 40°C (41°F hasta 104°F)
* Especificaciones de la bateria:

o Voltaje nominal: 24 V CC

olnterno: 28,8 V CC; 2,0 Ah/57,6 Wh

GARANTIA LIMITADA

A menos que la ley indique lo contrario, durante el periodo posterior a la fecha de compra garantizamos,
Unicamente al comprador minorista original, que nuestros productos, tal y como se vendieron
originalmente, no presentan defectos de material ni de fabricacion. Bateria de iones de litio: 1 afio.
Si recibes un producto defectuoso, devuélvenoslo y lo sustituiremos de acuerdo con las siguientes
condiciones: no prestamos garantia para productos que muestren un uso y desgaste normales, que se
hayan usado o mantenido de manera indebida, o que de algin modo hayan sido modificados, alterados
o dafados.

SPECIALE WAARSCHUWINGEN

A Voor aanvang van de installatie de instructies zorgvuldig doorlezen.

A Raadpleeg in de toepasselijke JetForce instructies de gedeeltes Probleemoplossing, Zorg en
onderhoud, Levensduur en Markeringen.

A Controleer de website van de fabrikant voor de meest actuele instructies.

A Het niet lezen of opvolgen van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot ernstig letsel of
overlijden!

A Wees op de hoogte van de potentiéle risico’s van het gebruik van elektronische apparatuur waaronder,
maar niet beperkt tot, risico’s die samenhangen met oververhitting, ontvlambaarheid, elektrische
interferentie en statische elektriciteit.

A Breng geen enkele aanwijzing aan dit product aan.

A Wees voorzichtig tijdens het verwijderen/plaatsen van de batterij of het bewaren ervan buiten de
rugzak.

A Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

A WAARSCHUWING! Laad de batterij alleen op met een goedgekeurde lader. Raadpleeg de instructies
van de rugzak voor de juiste lader.

A Het wijzigen van het ontwerp, het gebruik van het ontwerp voor onbedoelde toepassingen of het niet
lezen of naleven van de instructies kan leiden tot ernstig letsel of overlijden.

A Dompel het systeem niet onder in water.

A De lithium-ionbatterij niet pletten, doorboren of blootstellen aan hoge mechanische schokken of
trillingen.

A Steek geen voorwerpen in de batterijaansluiting en de contacten niet opzettelijk kortsluiten.

A Stel de JetForce-rugzak niet bloot aan temperaturen boven 55° C [130°F].

A Fysieke beschadiging van het JetForce-systeem of de batterij kan leiden tot storing, oververhitting of
brand.

INSTRUCTIES VOOR HET VERVANGEN VAN DE JETFORCE BATTERIJ

JETFORCE PRO/JETFORCE BT BATTERIJCOMPONENTEN

Zie ook: Afbeeldingen 1 - 13

2a: Afritsbaar Booster Pack

4a: Elektronica-opbergflap 4d: Elastische hoes

4b: Controllerbehuizing 5a: Batterij

VERVANGING - JETFORCE PRO/ JETFORCE BT

1. Schakel het systeem uit volgens de instructies in de gebruikshandleiding (slaap- of opbergmodus)
(Afbeelding 1).

2. Rits het afritsbaar Booster Pack (2a) open (Afbeelding 2).

3. Open het afritsbaar Booster Pack (2a) om toegang te krijgen tot de elektronica-opbergflap (4a)
(Afbeelding 3).

4. Open de elektronica-opbergflap (4a) om toegang te krijgen tot de batterij (5a) en de controllerbehuizing
(4b) (Afbeelding 4).

5. Maak het klittenband (4c) los van het uiteinde van de controllerbehuizing (4b) (Afbeelding 4).

6. Trek de batterij- (5a) en controllerbehuizingeenheid (4b) uit de elastische hoes (4d) (Afbeelding 4).

7. Gebruik een kruiskopschroevendraaier om de twee schroeven (5b) los te draaien waarmee de batterij
(5a) op de controllerbehuizing (4b) is bevestigd (Afbeelding 5).

8. Terwijl u de controllerbehuizing (4b) ondersteunt bij de behuizing en niet bij de draden, trekt u de
batterij (5a) uit de eenheid (Afbeelding 6).

9. Richt de vervangende batterij zodanig dat de vrouwelijke (7a) en mannelijke (7b) connectors correct zijn
uitgelijnd. Let op de ronde en vierkante connectoruiteinden (Afbeelding 7).

10. Duw de batterij (5a) stevig op zijn plaats in de controllerbehuizing (4b) (Afbeelding 8).

11. Controleer visueel of de batterij (5a) correct is aangebracht in de controllerbehuizing (4b). (Afbeelding 8)

12. Gebruik een kruiskopschroevendraaier om de schroeven (5b) vast te draaien (Afbeelding 9).

13.Plaats de batterij- (5a) en controllerbehuizingeenheid (4b) terug in de elastische hoes (4d)
(Afbeelding 10).

14. Bevestig het klittenband (4c) over het uiteinde van de batterij (5a) (Afbeelding 11).

15.8Sluit de elektronica-opbergflap (4a) door het klittenband uit te lijnen met de omtrek van de flap
(Afbeelding 12).

16.Rits het afritsbaar Booster Pack (2a) dicht (Afbeelding 13).

17. Laad de batterij gedurende minimaal 24 uur op (niet afgebeeld). Dit zorgt ervoor dat het laadniveau van
alle batterijcellen correct is gebalanceerd.
a. Raadpleeg de procedure in de JetForce instructies

18.Schakel het systeem in om op fouten te controleren volgens de instructies in de gebruiksaanwijzing.

(B) JETFORCE 1 BATTERIJCOMPONENTEN
Zie ook: Afbeelding 1-10

7a: Conectores hembra
7b: Conectores macho

5a: Conector hembra
5b: Conector macho

[ NEANNY

o

4c: Klittenband 5b: Schroeven
7a: Vrouwelijke connectors

7b: Mannelijke connectors



2a: Rugpand van rugzak

4a: Batterij-opbergvak

4b: Schroeven

VERVANGING - JETFORCE 1

1. Schakel het systeem uit volgens de instructies in de gebruikshandleiding (slaap- of opbergmodus)
(Afbeelding 1).

2. Rits het rugpand van de rugzak (2a) los (Afbeelding 2).

3. Open het rugpand van de rugzak (2a) om toegang te krijgen tot het batterij-opbergvak (4a) (Afbeelding
3).

4. Open het batterij-opbergvak (4a) om toegang te krijgen tot de batterij (4c) (Afbeelding 4).

5. Gebruik een kruiskopschroevendraaier om de twee schroeven (4b) los te draaien waarmee de batterij
(4c) op de controllerbehuizing (4d) is bevestigd (Afbeelding 4).

6. Terwijl u de controllerbehuizing (4d) ondersteunt bij de behuizing en niet bij de draden, trekt u de
batterij (4c) uit de eenheid (Afbeelding 4).

7. Richt de vervangende batterij zodanig dat de vrouwelijke (5a) en mannelijke (5b) connectors correct zijn
uitgelijnd. Let op de ronde en vierkante connectoruiteinden (Afbeelding 5).

8. Duw de batterij (4c) stevig op zijn plaats in de controllerbehuizing (4d) (Afbeelding 8).

9. Controleer visueel of de batterij (4c) correct is aangebracht in de controllerbehuizing (4d) (Afbeelding 7)

10. Gebruik een kruiskopschroevendraaier om de schroeven (4b) vast te draaien (Afbeelding 7).

11. Rits het batterij-opbergvak (4a) dicht (Afbeelding 8).

12. Sluit het rugpand van de rugzak (2a) (Afbeelding 9).

13.Rits het rugpand van de rugzak (2a) dicht (Afbeelding 10).

14.Laad de batterij gedurende minimaal 24 uur op (niet afgebeeld). Dit zorgt ervoor dat het laadniveau van
alle batterijcellen correct is gebalanceerd.
a. Raadpleeg de procedure in de JetForce instructies

15. Schakel het systeem en controleer op fouten.

BATTERIJ AFVOEREN

Lithium-ionbatterijen moeten worden afgevoerd volgens de lokale recyclingvoorschriften. Respecteer altijd
de lokale wettelijke voorschriften voor de afvoer van batterijen. Werp een batterij nooit in het vuur.
SPECIFICATIES

* Toegestane bedrijfstemperatuur: -30°C tot 50°C (-22°F tot 122°F)

 |deale opslagtemperatuur van de batterij: 0°C tot 23°C (32°F tot 73°F)

* Toegestane opslagtemperatuur: -35°C tot 55°C (-31°F tot 130°F)

* Toegestane laadtemperatuur: 5°C tot 40°C (41°F tot 104°F)

* Batterijspecificaties:

o Nominale laadspanning: 24 V DC

o Intern: 28,8 V DC, 2,0 Ah/57,6 Wh

GARANTIEBEPERKINGEN

Gedurende de hierna genoemde periode na de datum van aankoop, tenzij wettelijk anders is vastgelegd,
garanderen wij uitsluitend aan de oorspronkelijke koper dat onze producten bij aankoop geen
materiaalfouten of fabricagefouten bevatten. Lithium-ionbatterij: 1 jaar. Indien u een gebrekkig product
ontvangt, dient u het aan ons te retourneren, waarna wij het zullen vervangen onder de volgende
voorwaarden: Wij bieden geen garantie voor producten die normale slijtage en aantastingen vertonen
of die onjuist zijn gebruikt of onderhouden, die zijn gewijzigd of aangepast, of die op enigerlei wijze
beschadigd zijn.

SPESIFIKKE ADVARSLER

A Les instruksjonene grundig fer du installerer.

A Se gjeldende JetForce-instruksjoner for feilsoking, stell og vedlikehold, levetid og merking.

A Sjekk produsentens hjemmeside for oppdaterte instruksjoner.

A Manglende overholdelse av disse advarslene og instruksjonene kan medfere alvorlig personskade eller
dad!

A Veer klar over den potensielle faren ved & bruke elektronisk utstyr, inkludert, men ikke begrenset til,
risiko for overoppheting, antennelighet, eksplosjon, elektroniske forstyrrelser og statisk elektrisitet.

A Ikke modifiser produktet pa noen mate.

A Veer forsiktig nér du fierner eller installerer batteriet, eller hvis du lagrer det utenfor sekken.

A Rengjoring og vedlikehold skal ikke gjores av barn uten tilsyn.

A ADVARSEL! Bruk alltid kun en godkjent lader til & lade batteriet. Vennligst se instruksjonene pé&
ryggsekken for korrekt lader.

A Endring av designen pa noen som helst mate, utilsiktet bruk, eller forsemmelse av lesing og forstaelse
av noen av instruksjonene kan resultere i alvorlig skade eller dod.

A Ikke senk systemet i vann.

A Ikke knus, punkter eller utsett Litium-lon batteriet for overdrevne stet etter vibrasjoner.

A Ikke for noe inn i batteriterminalene eller kortslutt kontaktene med vilje.

A Ikke utsett JetForce Backpack for heyere temperaturer enn 55 °C [130 °F].

A Fysisk skade p& JetForce-systemet eller batteriet kan resultere i funksjonsfeil eller overdreven varme
og brann.

JETFORCE INSTRUKSJONER FOR BATTERISKIFTE

BATTERIKOMPONENTER FOR JETFORCE PRO/ JETFORCE BT

Se ogsé: Figurene 1-13
2a: Boosterpakke som festes
med glidelés
4a: Tilgangsklaff til elektronikk
4b: Kontrollhus
SKIFTE UT DELER - JETFORCE PRO/ JETFORCE BT

. Deaktiver systemet i henhold til brukerh&ndbok (hvilemodus eller lagringsmodus) (figur 1).
2. Apne glidelas pé boosterpakke som festes med glidelas (2a) (figur 2).

4c: Batterij
4d: Controllerbehuizing
5a: Vrouwelijke connector

5b: Mannelijke connector

5b: Skruer
7a: Hunn-kontakter
7b: Hann-kontakter

4c: Borrelasstropp
4d: Elastisk erme
5a: Batteri

3. Apne boosterpakke som festes med glidelas (2a) for & f& tilgang til tilgangsklaff til elektronikk (4a)
(figur 3).

4. Apnetilgangsklaff til elektronikk (4a) for & fa tilgang til batteriet (5a) og kontrollhus (4b) (figur 4).

5. Fjern borreldsstroppen (4c) fra enden av kontrollhuset (4b) (figur 4).

6. Trekk ut batteri (5a) og kontrollhus (4b) ut av det elastiske ermet (4d) (figur 4).

7. Losne de to skruene (5b) som holder batteriet (5a) fast pa kontrollhuset (4b) med et stjerneskrujern

(figur 5).

8. Mens du holder kontrollhuset (4b) p& boksen og ikke ledningene, trekker du batteriet (5a) bort fra
enheten (figur 6).

9. Plasser erstatningsbatteriet pa en slik mate at Hun-(7a) og Han-(7b)kontaktene er riktig justert i henhold
til hverandre. Legg merke til runde og firkantede ender pa kontaktene (figur 7).

10.Skyv batteriet (5a) pa plass i kontrollhuset (4b) (figur 8).

11. Se at batteriet (5a) er satt helt pa plass og ligger flatt i kontrollhuset (4b). (Figur 8)

12. Bruk et stjerneskrujern for & stramme skruene (5b) (figur 9).

13. Sett batteriet (5a) og kontrollhuset (4b) sammen i det elastiske ermet (4d) (figur 10).

14. Fest borrelasstroppen (4c) over enden av batteriet (5a) (figur 11).

15.Lukk tilgangsklaffen til elektronikk (4a) ved & plassere borreldsen pé& kontaktpunktet ved klaffen
(figur 12).

16.Lukk glidelas pa boosterpakke som festes med glidelas (2a) (figur 13).

17. Lad batteriet for minst 24 timer (ikke vist). Dette vil serge for at ladenivaet for alle battericeller er riktig
balansert.
a. Referanseprosedyre i JetForce-instruksjonene

18. Aktiver systemet for & se etter feil per bruksanvisning.

. JETFORCE 1 BATTERIKOMPONENTER

Se ogsa: Figurene 1-10

2a: Bakpanel pa ryggsekk

4a: Batteripose 4d: Kontrollhus

4b: Skruer 5a: Hunn-kontakt

SKIFTE UT DELER - JETFORCE 1

. Deaktiver systemet i henhold til brukerhandbok (hvilemodus eller lagringsmodus) (figur 1).

. Apne glidelas til bakpanel pa ryggsekk (2a) (figur 2).

. Apne bakpanel pa ryggsekk (2a) for & f4 tilgang til batteriposen (4a) (figur 3).

. Apne batteriposen (4a) for & f4 tilgang til batteriet (4c) (figur 4).

. Losne de to skruene (4b) som holder batteriet (4c) fast p& kontrollhuset (4d) med et stjerneskrujern

(figur 4).

6. Mens du holder kontrollhuset (4d) p& boksen og ikke ledningene, trekker du batteriet (4c) bort fra
enheten (figur 4).

7. Plasser erstatningsbatteriet pa en slik mate at Hun-(5a) og Han-(5b)kontaktene er riktig justert i henhold
til hverandre. Legg merke til runde og firkantede ender pa kontaktene (figur 5).

8. Skyv batteriet (4c) pa plass i kontrollhuset (4d) (figur 8).

9. Se at batteriet (4c) er satt helt pa plass og ligger flatt i kontrollhuset (4d) (figur 7)

10. Bruk et stjerneskrujern for & stramme skruene (4b) (figur 7).

11. Lukk glidelasen til batteriposen (4a) (figur 8).

12. Lukk bakpanel p& ryggsekk (2a) (figur 9).

13. Lukk glidelas til bakpanel pa ryggsekk (2a) (figur 10).

14.Lad batteriet for minst 24 timer (ikke vist). Dette vil serge for at ladenivaet for alle battericeller er riktig
balansert.
a. Referanseprosedyre i JetForce-instruksjonene

15. Aktiver systemet for & se etter feil.

KASSERING AV BATTERI
Litium-lon batterier skal kildesorteres. Folg alltid lokale regler nér du skal kaste et batteri. Ikke kvitt deg
med et batteri ved & brenne det.
SPESIFIKASJONER
o Tillatte driftstemperaturer: -30°C til 50°C (-22°F til 122°F)
* Optimal oppbevaringstemperatur for batteriet: 0°C til +23°C (32°F til +73°F)
* Tillatt oppbevaringstemperatur: -35 °C til 55 °C (-31 °F til 130 °F)
o Tillatt ladetemperatur: 5°C til +40°C (41°F til +104°F)
* Batterispesifikasjoner:
onominell ladespenning: 24 V DC
olntern: 28.8V DC, 2.0 Ah/57.6 Wh

BEGRENSET GARANTI

Vi garanterer at produktet skal vaere uten feil i utforelse og materiale i den folgende perioden etter den
datoen da produktet ble kjopt. Garantien er kun gyldig for den opprinnelige kjeperen og kan ikke overfores
til andre. Litium-lon batteri 1 ar. Produkter som har skader eller er defekte skal returneres til oss og vil bli
erstattet i henhold til garantibestemmelsene. Garantien dekker ikke normal slitasje, darlig vedlikehold,
endringer eller modifikasjoner, eller skader som er forérsaket av uaktsom bruk.

VIKTIGA VARNINGAR

A Las igenom instruktionerna ordentligt fore installation.

A\ Se géllande JetForce-instruktioner for felskning, skétsel och underhéll, livslangd och markering.

A Kontrollera pa tillverkarens webbsida om det finns uppdaterade instruktioner.

A Om du inte laser och foljer varningarna och anvisningarna kan det leda till allvarliga eller dédliga
personskador!

4c: Batteri 5b: Hann-kontakt
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A Var medveten om de potentiella riskerna med att anvdnda elektronisk utrustning, inklusive, men inte
begransat till, risker géllande éverhettning, brandrisk, explosion, elektriska stérningar och statisk
elektricitet.

A Foréandra inte pa nagot satt denna produkt.

A Var forsiktig ndr du tar bort/installerar batteriet eller férvarar det utanfér ryggsécken.

A Rengoring och underhall ska inte utféras av barn utan uppsikt.

A VARNING! Batteriet far endast laddas med godkénd laddare. Se instruktionerna fér ryggsacken for
information om vilken laddare som &r den rétta.

A Om du modifierar designen pa nagot satt, anvénder den fér ej avsett &ndamal eller inte laser och foljer
instruktionerna kan det leda till allvarliga skador eller dédliga personskador.

A Sank inte ned systemet i vatten.

A Klam inte, stick inte hal pa och utsétt inte litiumjonbatteriet for kraftiga mekaniska stétar eller
vibrationer.

A For inte in foremal i batteriterminalerna och kortslut inte kontakterna.

A Utsétt inte JetForce-ryggsacken for temperaturer 6ver 55 °C [130 °F].

A Fysisk skada p& JetForce-systemet eller batteriet kan resultera i att det slutar fungera eller i kraftig
vérme eller brand.

INSTRUKTIONER FOR BYTE AV JETFORCE BATTERI

BATTERIKOMPONENTER JETFORCE PRO/ JETFORCE BT
Se aven: Figurer 1-13
2a: Zip-On Booster-ryggsack
4a: Oppningsflik 6ver
elektroniken
4b: Styrningshélje
BYTE - JETFORCE PRO/JETFORCE BT
1. Inaktivera systemet enligt bruksanvisningen (sov- eller férvaringsléage) (figur 1).
2. Oppna dragkedjan pa Zip-On Booster-ryggsacken (2a) (figur 2).
3. Oppna Zip-On Booster-ryggsacken (2a) fér att komma &t 6ppningsfliken dver elektroniken (4a) (figur 3).
4. Oppna 6ppningsfliken dver elektroniken (4a) for att f& atkomst till batteriet (5a) och styrningshélje (4b)
(figur 4).
. Lossa kardborrebandet (4c) fr&n &nden pé styrningshéljet (4b) (figur 4).
. Dra ut enheten med batteriet (5a) och styrningshdljet (4b) ur den elastiska remmen (4d) (figur 4).
7. Anvand en Philips-skruvmejsel fér att lossa de tvé skruvarna (5b) som haller fast batteriet (5a) p&
styrningshdljet (4b) (figur 5).
8. Dra ut batteriet (5a) ur enheten samtidigt som du haller i styrningshdljet (4b) och inte i kablarna (figur 6).
9. Placera det nya batteriet sa att hon- (7a) och han-anslutningarna (7b) ligger som de ska. Observera de
runda och de fyrkantiga &ndarna pé anslutningarna (figur 7).
10. Tryck batteriet (5a) pa plats i styrningshdljet (4b) (figur 8).
11. Kontrollera att batteriet (5a) sitter som det ska och plant i styrningshéljet (4b). (Figur 8)
12. Anvénd en Philips-skruvmejsel for att dra fast skruvarna (5b) (figur 9).
13. Sétt tillbaka enheten med batteriet (5a) och styrningshdljet (4b) i den elastiska remmen (4d) (figur 10).
14.Lagg kardborrebandet (4c) éver batteriets &nde (5a) (figur 11).
15. Stang 6ppningsfliken Gver elektroniken (4a) genom att lagga kardborrebandet 6ver fliken (figur 12).
16.Stéang dragkedjan pa Zip-On Booster-ryggsécken (2a) (figur 13).
17. Ladda batteriet i minst 24 timmar (visas ej). Det garanterar att laddningsnivan for alla battericeller &r
korrekt balanserad.
a. Jamfor med instruktionerna for JetForce
18.Aptera systemet for att kontrollera fel i enlighet med bruksanvisningen.
. JETFORCE 1 BATTERIDELAR
Se aven: Figurer 1-10
2a: Ryggsackens ryggflik
4a: Batterificka
4b: Skruvar
UTBYTE - JETFORCE 1
1. Inaktivera systemet enligt bruksanvisningen (sov- eller forvaringslage) (figur 1).
2. Dra upp dragkedjan pa ryggséckens ryggflik (2a) (figur 2).
3. Oppna ryggséckens ryggflik (2a) for att fa &tkomst till batterifickan (4a) (figur 3).
4
5,

4c: Kardborreband
4d: Elastisk rem
5a: Batteri

5b: Skruvar
7a: Hon-anslutningar
7b: Han-anslutningar

o o

4c: Batteri
4d: Styrningshdlje
5a: Hon-anslutning

5b: Han-anslutning

. Oppna batterifickan (4a) for att fa atkomst till batteriet (4c) (figur 4).
. Anvénd en Philips-skruvmejsel fér att lossa de tva skruvarna (4b) som héller fast batteriet (4c) pa
styrningsholjet (4d) (figur 4).
6. Dra ut batteriet (4c) ur enheten samtidigt som du haller i styrningshéljet (4d) i héljet och inte i kablarna
(figur 4).
7. Placera det nya batteriet s& att hon- (5a) och han-anslutningarna (5b) ligger korrekt. Observera de
runda och de fyrkantiga &ndarna p& anslutningarna (figur 5).
8. Tryck batteriet (4c) pa plats i styrningshdljet (4d) (figur 8).
9. Kontrollera att batteriet (4c) sitter som det ska och plant i styrningshéljet (4d) (figur 7)
10.Anvénd en Philips-skruvmejsel for att dra fast skruvarna (4b) (figur 7).
11. Sténg dragkedjan pa batterifickan (4a) (figur 8).
12. Stang ryggsackens ryggflik (2a) (figur 9).
13.Dra upp dragkedjan pa ryggséckens ryggflik (2a) (figur 10).
14.Ladda batteriet i minst 24 timmar (visas ej). Det garanterar att laddningsnivan fér alla battericeller &r
korrekt balanserad.
a. Jamfér med instruktionerna for JetForce
15. Aptera systemet for att kontrollera eventuella fel.

KASSERA BATTERIET
Lokala kasserings- och atervinningsféreskrifter galler for litiumjonbatterier. Folj alltid lokala freskrifter vid
kassering av batterier. Kasta aldrig batterier i eld.
SPECIFIKATION
* Tilldten driftstemperatur: -30°C till 50°C (-22°F till 122°F)
* Optimal lagringstemperatur for batteriet: 0°C till 23°C (32°F till 73°F)
o Tilldten lagringstemperatur: -35°C till 55°C (-31°F till 130°F)
* Tillaten laddningstemperatur: 5°C till 40°C (41°F till 104°F)
 Batterispecifikation:

o Nominell laddningsspéanning: 24 V DC

olnternt: 28,8 V DC, 2,0 Ah/57,6 Wh

BEGRANSAD GARANTI

Under féljande tid efter inkép garanterar vi, s&vida inget annat stipuleras enligt r&dande lag, endast
den ursprunglige kdparen att véra produkter ar fria frdn skador i material och tillverkning i salt
ursprungsskick. Litiumjonbatteri: 1 &r. Om du erhdller en defekt produkt returnerar du den till oss, s&
kommer vi att ersétta den enligt féljande villkor: Vi lamnar inga garantier géllande produkter som utsatts
fér normalt bruk och slitage eller som har anvénts eller hanterats pé ett felaktigt s&tt, modifierats,
andrats eller skadats p& nagot satt.

ERITYISET VAROITUKSET

A Lue ohjeet huolellisesti 1api ennen sisdénasettamista.

A Tarkista vianmaadritysta, hoitoa ja kunnossapitoa, kaytt6ikéa ja merkint6ja koskevat JetForce-ohjeet.

A Tarkista valmistajan www-sivuilta paivitetyt ohjeet.

A Varoitusten ja ohjeiden lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa vakavaan henkilévahinkoon
tai kuolemaan!

A Ole tietoinen tuotteen sisaltamien elektronisten laitteiden kayttoon liittyvista mahdollisista riskeista,
joita voivat olla naihin kuitenkaan rajoittumatta ylikuumeneminen, syttyminen, rajahtaminen,
elektroninen hairio ja staattinen sahko.

A Tuotetta ei saa muunnella millaan tavalla.

A Ole varovainen poistaessasi ja asettaessasi akkua tai sailyttaessasi sita repun ulkopuolella.

A\ Lapset eivat saa puhdistaa eika huoltaa tuotetta ilman valvontaa.

A VAROITUS! Lataa akku vain hyvaksytylla laturilla. Tarkista soveltuva laturi repun ohjeista.

A Tuotteen kaikenlainen muuntelu, sen kayttaminen epédasianmukaisiin tarkoituksiin tai ohjeiden
lukematta ja noudattamatta jattdminen voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen tai kuolemaan.

A Ala upota jarjestelmaa veteen.

A Alz rutista, |avist tai altista litiumioniakkua mekaaniselle iskulle tai tarinlle.

A Al tydnna mitéan esineitd akun napoihin tai tarkoituksella lyhenna akun liittimia.

A Ala altista JetForce PRO- / Jetforce BT -reppua yli 55 °C:n (130 °F) lampdétiloille.

A JetForce PRO- / Jetforce BT -jérjestelmén tai akun vaurioituminen voi johtaa toimintahéiriéon tai
kuumentumiseen tai tulipaloon.

JETFORCE-AKUN VAIHTOA KOSKEVAT OHJEET

JETFORCE PRO- / JETFORCE BT -REPUN AKUN OSAT

Katso my®&s: kuvat 1-13

2a: Vetoketjulla kiinnitettava 4c: Tarranauha

liséreppu 4d: Joustava suojus

4a: Elektroniikan kayttolappa 5a: Akku

4b: Saadinkotelo

VAIHTAMINEN - JETFORCE PRO / JETFORCE BT

1. Kytke jarjestelmé pois paalta kayttéohjeen mukaisesti (lepo- tai varastointitila) (kuva 1).

2. Avaa vetoketjulla kiinnitettévan lisarepun (2a) vetoketju (kuva 2).

3. Avaa vetoketjulla kiinnitettavé lisdreppu (2a), jotta paéset késiksi elektroniikan kayttélappaan (4a) (kuva

3).

. Avaa elektroniikan kéyttolappa (4a), jotta paaset kasiksi akkuun (5a) ja sééadinkoteloon (4b) (kuva 4).

. Irrota tarranauha (4c) sééadinkotelon (4b) paasta (kuva 4).

. Vedé akun (5a) ja sdadinkotelon (4b) kokoonpano ulos joustavasta suojuksesta (4d) (kuva 4).

. LOyséa kaksi ruuvia (5b), joilla akku (5a) on kiinnitetty saadinkoteloon (4b), ristipaiselld ruuvimeisselilla

(kuva 5).

8. Samaan aikaan kun tuet sdadinkoteloa (4b) kotelosta, ei johdoista, veda akku (5a) ulos kokoonpanosta
(kuva 6).

9. Aseta vaihtoakku niin, etté naaras- (7a) ja urosliittimet (7b) ovat oikein p&in. Huomioi liittimien pytreat ja
nelikulmaiset paat (kuva 7).

10. Tydnna akku (5a) tukevasti paikalleen sédadinkoteloon (4b) (kuva 8).

11. Tarkista vield silmamaaraisesti, etta akku (5a) on kiinnitetty oikein séadinkoteloon (4b). (Kuva 8)

12. Kirista ruuvit (5b) ristipaisella ruuvimeisselilld (kuva 9).

13. Aseta akun (5a) ja sdadinkotelon (4b) kokoonpano takaisin joustavaan suojukseen (4d) (kuva 10).

14. Kiinnita tarranauha (4c) akun (5a) paan yli (kuva 11).

15. Sulje elektroniikan kéyttoldppé (4a) asettamalla tarranauha lapan reunaan (kuva 12).

16. Sulje vetoketjulla kiinnitettava lisareppu (2a) (kuva 13).

17. Lataa akkua vahintaan 24 tuntia (ei ndytt6a). N&in varmistetaan, ettd akun kaikkien kennojen varaustila
on tasapainossa.
a. Tarkista menetelmé JetForce-ohjeista

18. Kytke jérjestelmé péalle ja tarkista virheiden varalta kayttdohjeen avulla.

JETFORCE 1 -REPUN AKUN OSAT
Katso my®ds: kuvat 1-10
2a: Repun takapaneeli
4a: Akkukotelo

4b: Ruuvit

4c: Akku

5b: Ruuvit
7a: Naarasliittimet
7b: Urosliittimet

No os

4d: Saadinkotelo
5a: Naarasliitin
5b: Urosliitin

VAIHTAMINEN - JETFORCE 1

. Kytke jarjestelmé pois paalta kayttdohjeen mukaisesti (lepo- tai varastointitila) (kuva 1).

. Avaa repun takapaneelin (2a) vetoketju (kuva 2).

. Avaa repun takapaneeli (2a), jotta paaset késiksi akkukoteloon (4a) (kuva 3).

. Avaa akkukotelo (4a), jotta paaset kasiksi akkuun (4c) (kuva 4).

. LOysé&é kaksi ruuvia (4b), joilla akku (4c) on kiinnitetty saadinkoteloon (4d), ristipaisella ruuvimeisselilla

(kuva 4).

6. Samaan aikaan kun tuet sdadinkoteloa (4d) kotelosta, ei johdoista, veda akku (4c) ulos kokoonpanosta
(kuva 4).

7. Aseta vaihtoakku niin, ettd naaras- (5a) ja urosliittimet (5b) ovat oikein pain. Huomioi liittimien pyéreét ja
nelikulmaiset paét (kuva 5).

8. Tydnna akku (4c) tukevasti paikalleen saddinkoteloon (4d) (kuva 8).

9. Tarkista viela silmamaéaraisesti, ettd akku (4c) on kiinnitetty oikein séadinkoteloon (4d) (kuva 7).

10. Kirista ruuvit (4b) ristipaisella ruuvimeisselilla (kuva 7).

11. Sulje akkukotelon (4a) vetoketju (kuva 8).

12. Sulje repun takapaneeli (2a) (kuva 9).

13. Sulje repun takapaneelin (2a) vetoketju (kuva 10).

14. Lataa akkua véhintdédn 24 tuntia (ei ndytt6a). Nadin varmistetaan, ettd akun kaikkien kennojen varaustila
on tasapainossa.
a. Tarkista menetelmé JetForce-ohjeista

15. Kytke jarjestelmé péaalle ja tarkista virheiden varalta.

AKUN HAVITTAMINEN

Litiumioniakkuihin sovelletaan paikallisia jéte- ja kierratysohjeita. Noudata aina paikallisia vaatimuksia

hévittéessési akkuja. Alé heita mitddn akkua tuleen.

TEKNISET TIEDOT

* Sallittu kayttélampétila: -30-50 °C (-22-122 °F)

* Akun optimaalinen varastointilampétila: 0-23 °C (32-73 °F)

* Sallittu varastointilampétila: -35-55 °C (-31-130 °F)

* Sallittu latauslampétila: 5-40 °C (41-104 °F)

 Pariston tekniset tiedot:
o Nimellinen latausjénnite: 24 V DC
o Sisainen: 28,8 V DC, 2,0 Ah/57,6 Wh

RAJOITETTU TAKUU

Takaamme ostopéivasté alkaen seuraavaksi ajaksi, ellei lailla toisin mainita, vain alkuperéiselle ostajalle,
ettéd tuotteessamme ei ole materiaali- tai valmistusvirheitd myyntihetkelld. Litiumioniakku: 1 vuosi. Jos
tuote on viallinen, se tulee palauttaa meille ja korvaamme sen seuraavin ehdoin: Takuu ei kata tuotteita,
jotka ovat kuluneet normaalissa kédytdssé tai joita on kaytetty tai huollettu virheellisesti, muutettu tai
muunneltu tai vahingoitettu jollakin tavalla.

SZCZEGOLNE OSTRZEZENIA

A Przed montazem doktadnie przeczyta¢ instrukcje.

A W zakresie rozwigzywania probleméw, pielegnacii i konserwacii, zywotnosci i oznaczen odwotac sie do
odpowiednich instrukciji JetForce.

A Zaleca sie odwiedzenie strony internetowej producenta w celu zapoznania si¢ z uaktualnionymi
instrukcjami.

A Nieprzeczytanie oraz niestosowanie si¢ do powyzszych ostrzezeri oraz instrukcji moze skutkowaéd
powaznymi obrazeniami lub $miercig!

A Nalezy by¢ $wiadomym potencjalnych zagrozen wynikajacych z uzycia urzadzer elektronicznych,
wigczajac w to miedzy innymi przegrzewanie sie, fatwopalnos$é, wybuchy, zaktécenia elektryczne oraz
elektrycznosc statyczna.

A Produkt nie moze by¢ w zaden sposb modyfikowany.

A Nalezy zachowaé szczegding ostroznos$é podczas wyjmowania/instalowania baterii oraz podczas
przechowywania jej poza plecakiem.

A Dzieci bez nadzoru nie moga zajmowac sig czyszczeniem i konserwacja urzadzenia.

A OSTRZEZENIE! tadowa¢ baterie wytacznie za pomoca zatwierdzonej fadowarki. Wiasciwa tadowarka
jest podana w instrukcji obstugi plecaka.

A Jakiekolwiek modyfikacje konstrukcji, wykorzystanie urzadzenia w nieodpowiednich celach lub
niezapoznanie si¢ oraz nieprzestrzeganie jakichkolwiek instrukcji moze prowadzi¢ do powaznych
obrazer lub $mierci.

A Nie nalezy zanurza¢ systemu w wodzie.

A Baterii litowo-jonowej nie wolno zgniatac, przebija¢ ani naraza¢ na silne uderzenia lub wibracje.

A Nie nalezy wsuwac zadnych przedmiotéw do gniazda baterii lub doprowadza¢ do zwar¢ stykéw.

A Nie narazac plecaka JetForce na dziatanie temperatur wyzszych niz 55°C [130°F].

A Fizyczne uszkodzenia systemu JetForce lub baterii moze skutkowac brakiem dziatania, nadmiernym
nagrzewaniem si¢ lub zaptonem.

INSTRUKCJE WYMIANY BATERII W PLECAKU JETFORCE

@ ELEMENTY BATERII JETFORCE PRO/JETFORCE BT

Patrz réwniez: rysunki 1-13

2a: zasuwany plecak 4c: pasek narzep

wspomagajacy 4d: elastyczny kotnierz

4a: klapka dostepu do elektroniki  5a: bateria

4b: obudowa kontrolera

WYMIANA - JETFORCE PRO/JETFORCE BT

1. Rozbroi¢ system zgodnie z podrecznikiem uzytkownika (tryb Sleep (u$pienia) lub Storage
(przechowywania)) (rysunek 1).

2. Rozpigé¢ zasuwany plecak wspomagajacy (2a) (rysunek 2).

3. Otworzy¢ zasuwany plecak wspomagajacy (2a), aby uzyskac dostep do klapki dostepu do elektroniki
(4a) (rysunek 3).

4. Otworzy¢ klapke dostepu do elektroniki (4a), aby uzyskac¢ dostep do baterii (5a) i obudowy kontrolera
(4b) (rysunek 4).

5. Odtaczyé pasek na rzep (4c) od korica obudowy kontrolera (4b) (rysunek 4).

6. Wyciagnac¢ baterie (5a) i konstrukcje obudowy kontrolera (4b) z elastycznego kotnierza (4d) (rysunek 4).

7. Przy uzyciu wkretaka krzyzowego poluzowaé dwie sruby (5b) przytrzymujace baterie (5a) do obudowy
kontrolera (4b) (rysunek 5).

8. Przytrzymujac obudowe kontrolera (4b) za jej $ciany, a nie za przewody, wyciagnaé baterie (5a) z
konstrukgiji (rysunek 6).

9. Skierowac nowa baterie w taki sposob, aby zeriskie (7a) i meskie (7b) ztacza byty prawidiowo ufozone.
Zwréci¢ uwage na okragte i kwadratowe koricdwki ztaczy (rysunek 7).

10. Silnym ruchem wepchnac baterie (5a) w odpowiednia pozycje w obudowie kontrolera (4b) (rysunek 8).

11. Wzrokowo sprawdzi¢, czy bateria (5a) jest catkowicie osadzona i lezy ptasko w obudowie kontrolera
(4b). (rysunek 8)

12. Przy uzyciu wkretaka krzyzowego dokrecic $ruby (5b) (rysunek 9).

13.Wymieniong baterie (5a) i konstrukcje obudowy kontrolera (4b) wtozy¢ do elastycznego kotnierza (4d)
(rysunek 10).

14. Dotgczy¢ pasek na rzep (4c) nad koricdwka baterii (5a) (rysunek 11).

15.Zamkna¢ klapke dostepu do elektroniki (4a) poprzez utozenie paska na rzep na obwodzie klapki
(rysunek 12).

16.Zapia¢ zasuwany plecak wspomagajacy (2a) (rysunek 13).

17. Natadowac baterie przez minimum 24 godziny (nie jest to pokazane). Zapewni to, ze poziom
natadowania wszystkich ogniw baterii bedzie prawidtowo wyréwnany.
a. Odwotac sig do procedury przedstawionej w instrukcjach JetForce

18. Uzbroi¢ system, aby sprawdzi¢, czy nie wystapity jakies btedy odpowiednio do instrukcji uzytkowania.

KOMPONENTY BATERII JETFORCE 1

Patrz réwniez: rysunki 1-10

2a: tylny panel plecaka

4a: schowek na baterie

4b: $ruby

WYMIANA - JETFORCE 1

1. Rozbroi¢ system zgodnie z podrecznikiem uzytkownika (tryb Sleep (u$pienia) lub Storage

(przechowywania)) (rysunek 1).

. Rozpig¢ tylny panel plecaka (2a) (rysunek 2).

. Otworzy¢ tylny panel plecaka (2a), aby uzyskac dostep do schowka na baterig (4a) (rysunek 3).

. Otworzy¢ schowek na baterie (4a), aby uzyskac¢ dostep do baterii (4c) (rysunek 4).

. Przy uzyciu wkretaka krzyzowego poluzowac dwie $ruby (4b) przytrzymujace baterig (4c) do obudowy

kontrolera (4d) (rysunek 4).

6. Przytrzymujac obudowe kontrolera (4d) za jej $ciany, a nie za przewody, wyciagnac¢ baterie (4c) z
konstrukciji (rysunek 4).

7. Skierowac nowa baterie w taki sposob, aby zerskie (5a) i meskie (5b) ztacza byty prawidiowo ufozone.
Zwréci¢ uwage na okragte i kwadratowe koricdwki ztaczy (rysunek 5).

8. Silnym ruchem wepchnaé baterig (4c) w odpowiednia pozycje w obudowie kontrolera (4d) (rysunek 8).

9. Wzrokowo sprawdzi¢, czy bateria (4c) jest catkowicie osadzona i lezy ptasko w obudowie kontrolera
(4d) (rysunek 7)

10. Przy uzyciu wkretaka krzyzowego dokrecic $ruby (4b) (rysunek 7).

11. Zapig¢ schowek na baterig (4a) (rysunek 8).

12.Zamkng¢ tylny panel plecaka (2a) (rysunek 9).

13.Zapig¢ tylny panel plecaka (2a) (rysunek 10).

14.Natadowac baterie przez minimum 24 godziny (nie jest to pokazane). Zapewni to, ze poziom
natadowania wszystkich ogniw baterii bedzie prawidtowo wyréwnany.
a. Odwotac sie do procedury przedstawionej w instrukcjach JetForce

15. Uzbroi¢ system, aby sprawdzi¢, czy nie wystapity jakies btedy.

UTYLIZACJA BATERII

Baterie litowo-jonowe podlegaja lokalnym regulacjom prawnym dotyczacym utylizacji i recyklingu. Zawsze

nalezy stosowac sie do lokalnych regulacji dotyczacych usuwania jakichkolwiek baterii. Nigdy nie nalezy

wrzucaé zadnych baterii do ognia.

DANE TECHNICZNE

* Dopuszczalna temperatura robocza: od -30°C do 50°C (od -22°F do 122°F)

* Optymalna temperatura przechowywania baterii: od 0°C do 23°C (od 32°F do 73°F)

* Dopuszczalna temperatura przechowywania: od -35°C do 55°C (od -31°F do 130°F)

* Dopuszczalna temperatura tadowania: od 5°C do 40°C (od 41°F do 104°F)

* Dane techniczne baterii:
oznamionowe napigcie tadowania: 24 V DC
o napiecie wewnetrzne: 28,8 V DC, 2,0 Ah/57,6 Wh

OGRANICZONA GWARANCJA

Gwarancja obowiazuje przez nastepujacy okres od daty nabycia, chyba ze obowiazujgce prawo wskazuje
inaczej, i przystuguje pierwotnemu nabywcy. Gwarancja na nasze produkty obejmuje wytacznie wady
w materiale i wykonaniu w chwili sprzedazy. Bateria litowo-jonowa: 1 rok. Jesli nabywca nabyt wadliwy
produkt, powinien zwréci¢ go do producenta. Wadliwy produkt zostanie wymieniony pod nastepujgcymi
warunkami: gwarancja nie obejmuje zuzycia i uszkodzenia produktéw w warunkach normalnego
uzytkowania, uszkodzen powstatych w wyniku niewtasciwego uzytkowania i konserwacji produktéw,
modyfikacji, zmian lub wszelkich innych uszkodzen.

SPECIFICKA VAROVANI

OR W

5b: Sruby
7a: ztgcza zeriskie
7b: ztacza meskie

4c: bateria
4d: obudowa kontrolera
5a: ztagcze zenskie

5b: zlacze meskie

[SF AR

A Pred instalaci si dikladné pfectéte navod.

A Viz pislusné instrukce technologie JetForce pro feseni potizi, péci a idrzbu, Zivotnost a znaceni.

A Zkontrolujte stranku vyrobce pro aktualizované instrukce.

A Pokud si nepfectete toto varovani a nebudete se jim Fidit, miZzete si zpisobit zranéni nebo smrt!

A Budte si védomi rizik spojenych s uzivanim elektronickych zafizeni, které zahrnuiji, ale neomezuiji se na:
rizika prehrati, hoflavost, vybuch, elektrické ruseni a statickou elektfinu.

A V zadném pripadé neprovadéjte na produktu zadné Upravy.

A Budte opatrni pfi vyméné nebo instalaci baterie, nebo kdyz ji skladujete mimo batoh.

A UZivatelské ¢isténi a udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

A VAROVANI! Baterii nabijejte pouze pomoci schvalené nabijecky. Viz odkaz v navodu batohu na
spravnou nabijecku.

A Jakékoliv modifikace systému nebo uzivani produktu jinym zpGsobem, neZ pro ktery byl uréen, nebo
nepreéteni navodu a nedodrzeni pokynti pfi zachazeni s produktem, mize vést k vaznému zranéni nebo
smrti.

A Neponofuijte systém do vody.

A Nemackejte, nepropichujte ani nevystavuijte lithium-iontovou baterii nadmérné mechanické zatézi nebo
otfestim.

A Nezasunujte zadné cizi predméty do konektoru baterie ani kontakty zamérné nezkratuijte.

A Nevystavuijte svij batoh JetForce teplotam presahujicim 55 °C (130 °F).

A Fyzické poskozeni systému JetForce nebo baterie mlze vést k nefunkénosti, vyzafovani nadmérného
tepla nebo pozaru.

NAVOD NA VYMENU BATERIE U JETFORCE

@ SOUCASTI BATERIE JETFORCE PRO / JETFORCE BT

Viz také: Obrazky 1-13

2a: Kapsa na baterii 4c: Suchy zip

4a: Chlopen prekryvaijici pfistup 4d: Elasticky obal

k elektronice 5a: Baterie

4b: Kryt ovladace

VYMENA - JETFORCE PRO / JETFORCE BT

1. Vypnéte systém podle uzivatelské pfirucky (Rezim Sleep (spanek) nebo Storage (uskladnéni)) (Obr. 1).

. Rozepnéte kapsu na baterii (2a) (Obr. 2).

. Oteviete kapsu na baterii (2a), abyste se dostali k chlopni piekryvaijici pfistup k elektronice (4a) (Obr. 3).

. Oteviete chlopefi prekryvajici pfistup k elektronice (4a), tim se dostanete k baterii (5a) a ke krytu

ovladace (4b) (Obr. 4).

. Z konce krytu ovladace (4b) odlepte suchy zip (4c) (Obr. 4).

. Vytahnéte sestavu baterie (5a) a krytu ovladace (4b) z elastického obalu (4d) (Obr. 4).

7. Pomoci kfizového Sroubovéaku Philips povolte dva Srouby (5b), které pfidrzuji baterii (5a) ke krytu
ovladace (4b) (Obr. 5).

8. PFidrzte si kryt ovladace (4b) za krabicku, ne za draty, a vytahnéte baterii (5a) ze sestavy (Obr. 6).

9. Nasmeérujte nahradni baterii tak, aby konektory s vnitfnimi zavity (7a) a konektory s vnéjsimi zavity (7b)
byly spravné srovnané. Berte na zfetel kruhové nebo Etvercové vyvodky konektor( (Obr. 7).

10. Pevné baterii zatlacte (5a) na své misto v krytu ovladace (4b) (Obr. 8).

11. Vizualné zkontrolujte, Ze je baterie (5a) zcela usazena a lezi vodorovné v krytu ovladace (4b). (Obr. 8)

12. Pomoci kiizového Sroubovaku Philips utahnéte Srouby (5b) (Obr. 9).

13. Ulozte sestavu baterie (5a) a krytu ovladace (4b) zpét do elastického obalu (4d) (Obr. 10).

14. Pfipevnéte suchy zip (4c) pfes konec baterie (5a) (Obr. 11).

15.Zavrete chloperi prekryvajici pfistup k elektronice (4a) tak, Ze suchy zip zarovnate podél obvodu
chlopné (Obr. 12).

16.Zavrete zip u kapsy na baterii (2a) (Obr. 13).

17. Baterii nabijejte minimalné po dobu 24 hodin (neni zobrazeno). Tim bude zaji§téno, Ze Uroven nabiti
v8ech ¢lankd baterie je spravné vyvazena.
a. Viz postup v ndvodu JetForce

18.Podle névodu k pouZiti systém aktivujte pro kontrolu chyb.

(B) SOUGASTI BATERIE JETFORCE 1

Viz také: Obrazky 1-10
2a: Zadovy panel batohu
4a: Pouzdro baterie

4b: Srouby

VYMENA - JETFORCE 1

5b: Srouby
7a: Konektory s vnitfnim zavitem
7b: Konektory s vnéjsim zavitem

INNANN)

o o

4c: Baterie
4d: Kryt ovladace
5a: Konektor s vnitfnim zavitem

5b: Konektor s vnéjsim zavitem

1. Vypnéte systém podle uzivatelské pfirucky (Rezim Sleep (spanek) nebo Storage (uskladnéni)) (Obr. 1).

2. Rozepnéte zadovy panel batohu (2a) (Obr. 2).

3. Oteviete zadovy panel batohu (2a), abyste se mohli dostat k pouzdru baterie (4a) (Obr. 3).

4. Oteviete pouzdro baterie (4a), tim se dostanete k baterii (4c) (Obr. 4).

5. Pomoci kiizového Sroubovéaku Philips povolte dva Srouby (4b), které pfidrzuji baterii (4c) ke krytu
ovladace (4d) (Obr. 4).

6. Pridrzte si kryt ovladace (4d) za krabicku, ne za draty, a vytahnéte baterii (4c) ze sestavy (Obr. 4).

7. Nasmérujte nahradni baterii tak, aby konektor s vnitfnimi zavity (5a) a konektor s vné&jsimi zavity (5b)
byly spravné srovnané. Berte na zfetel kruhové nebo &tvercové vyvodky konektor( (Obr. 5).

8. Pevné baterii zatlacte (4c) na své misto v krytu ovladace (4d) (Obr. 8).

9. Vizudlné zkontrolujte, Ze je baterie (4c) zcela usazena a lezi vodorovné v krytu ovladace (4d) (Obr. 7).

10. Pomoci kfizového Sroubovéku Philips utahnéte Srouby (4b) (Obr. 7).

11. Zavfete zip u pouzdra baterie (4a) (Obr. 8).

12. Zaviete zadovy panel batohu (2a) (Obr. 9).

13. Zavrete zip zadového panelu batohu (2a) (Obr. 10).

14. Baterii nabijejte minimalné po dobu 24 hodin (neni zobrazeno). Tim bude zaji§téno, Ze Uroven nabiti
v8ech ¢lankd baterie je spravné vyvazena.
a. Viz postup v navodu JetForce

15. Aktivujte systém pro kontrolu pfipadnych chyb.

LIKVIDACE BATERIi
Lithium-iontové baterie podléhaji mistnim predpistim pro likvidaci a recyklaci odpadt. P¥i likvidaci
veskerych baterii se vzdy fidte mistnimi pfedpisy. Nikdy Zadné baterie nevhazujte do ohné.
SPECIFIKACE
* Pripustna provozni teplota: -30 °C az 50 °C (-22 °F to 122 °F)
* Optimalni teplota skladovani baterii: 0 °C az 23 °C (32 °F to 73 °F)
 Pripustna teplota pro skladovani: =35 °C az 55 °C (-31 °F to 130 °F)
* Pfipustna teplota pro nabijeni: 5 °C az 40 °C (41 °F to 1104 °F)
* Specifikace baterie:

oJmenovité nabijeci napéti: 24 V DC

o Vnitfni: 28,8 V DC, 2,0 Ah/57,6 Wh
OMEZENIi ZARUKY
Pro nasledujici obdobi od data zakoupeni, pokud tuto normu neupravuje zékon jinym zpisobem,
zaru¢ujeme pouze pUvodnimu kupujicimu, ze nase produkty tak, jak byly ptivodné prodany, jsou bez vad
materidlu a zpracovani. Lithium-iontova baterie: 1 rok. Pokud zakoupite vadny vyrobek, zaslete nam jej
a my jej vyménime dle nasledujicich podminek: Neposkytujeme zaruku na vyrobky, které vykazuji bézné
opotiebeni nebo které byly nevhodné pouzivany nebo nespravné udrzovany, dale se zaruka nevztahuje na
vyrobky, které byly zménény nebo upraveny nebo jakymkoli zplsobem poskozeny.

OSOBITNE VAROVANIA

A\ Pred instalaciou si pozorne precitajte pokyny.

A Informacie o odstrariovani problémov, starostlivosti a Udrzbe, Zivotnosti a oznacovani st uvedené v
prislusnych pokynoch k pouzivaniu lavinového batohu JetForce.

A Informécie o aktualizovanych pokynoch najdete na webovej lokalite vyrobcu.

A Neprecitanie a nedodrziavanie varovani a pokynov méze viest k vdznemu zraneniu alebo smrti!

A Majte prehlad o potencidlnych rizikach spojenych s pouzivanim elektronickych zariadeni vratane rizik
spojenych s prehriatim, horlavostou, vybuchom, elektrickym ru$enim a statickou elektrinou.

A\ Tento vyrobok ziadnym spésobom neupravuijte.

A\ Pri vyberani/indtalacii batérie alebo jej ulozeni mimo batohu budte opatrni.

A Cistenie a pouzivatelsku drzbu nesmu vykondvat deti bez dozoru.

A VAROVANIE! Na nabijanie batérie pouzivajte vyhradne nabijacku, ktord bola schvélena na pouzivanie v
tomto zariadeni. Informacie o spravnom type nabijacky su uvedené v pokynoch k pouzivaniu batohu.

A Akékolvek Upravy kons$trukcie, pouzivanie konstrukcie na neuréené Gcely alebo neprecéitanie a
nedodrziavanie niektorého z pokynov, moéze viest k vdZznemu zraneniu alebo smrti.

A Systém neponéraijte do vody.

A Litium-iénovu batériu nedrvte, neprepichujte ani nevystavujte nadmernému mechanickému narazu
alebo vibraciam.

A Do svoriek batérie nevkladajte Ziadne predmety ani zamerne neskratujte kontakty.

A Lavinovy batoh JetForce nevystavujte teplotam vyssim ako 55 °C [130 °F].

A Fyzické poskodenie systému JetForce alebo batérie méze spoésobit nefunkénost, prehriatie alebo
poziar.

POKYNY KU VYMENE BATERIE LAVINOVEHO BATOHU JETFORCE

@ SUCASTI BATERIE LAVINOVEHO BATOHU JETFORCE PRO/JETFORCE BT

Pozri tiez: obrazok 1 -13

2a: Pomocny vak so zipsom Velcro Strap

4a: Elektronicka vstupna klapka 4d: Elastické puzdro

4b: Kryt ovladaca 5a: Batéria

4c: Pas na pripojenie batérie 5b: Skrutky

VYMENA - JETFORCE PRO/JETFORCE BT

1. Deaktivujte systém podla pouzivatelskej prirucky (reZzim spanku alebo tloZny rezim) (obrézok 1).

. Rozopnite zips na pomocnom vaku so zipsom (2a) (obrazok 2).

. Na spristupnenie elektronickej vstupnej klapky (4a) otvorte pomocny vak so zipsom (2a) (obrazok 3).

. Na ziskanie pristupu k batérii (5a) a krytu ovladaca (4b) otvorte elektronicku vstupnu klapku (4a)

(obrazok 4).

. Odpojte pas na pripojenie batérie Velcro Strap (4c) z konca krytu ovladaca (4b) (obrazok 4).

. Vytiahnite zostavu batérie (5a) a krytu ovladaca (4b) z elastického puzdra (4d) (obrézok 4).

7. Pomocou krizového skrutkovaca od spolo¢nosti Philips povolte dve skrutky (5b), ktoré drzia batériu (5a)
na kryte ovladaca (4b) (obrézok 5).

8. Vytiahnite batériu (5a) zo zostavy zatial ¢o pridfzate kryt ovladaca (4b) drziac ho za obal a nie za kable
(obrazok 6).

9. Pri vymene batérie sa zamerajte na to, aby boli spravne zarovnané konektory s dutinkou (7a) a
konektory s kolikom na zasunutie do dutinky (7b). V&imajte si okruhle a $tvorcové konce konektorov
(obrazok 7).

10. Batériu (5a) pevne zatlacte na svoje miesto na kryte ovladaca (4b) (obrazok 8).

11. Vizualne skontrolujte, ¢i je batéria (5a) Uplne zasadena a &i je v kryte ovladaca (4b) umiestnena
naplocho (obréazok 8).

12.Pomocou krizového skrutkovaca od spolo¢nosti Philips utiahnite skrutky (5b) (obrazok 9).

13.Vymerite zostavu batérie (5a) a krytu ovladaca (4b) do elastického puzdra (4d) (obrazok 10).

14. Pripnite pas na pripojenie batérie Velcro Strap (4c) cez koniec batérie (5a) (obrazok 11).

15. Zatvorte elektronicku vstupnu klapku (4a) zarovnanim pdasu na pripojenie batérie Velcro po obvode
klapky (obrazok 12).

16. Zapnite zips na pomocnom vaku so zipsom (2a) (obrazok 13).

17. Batériu nabijajte minimalne po dobu 24 hodin (nie je zobrazené). Tym sa zabezpeci, Zze Uroveri nabitia

7a: Konektory s dutinkou
(zésuvkovy konektor)

7b: Konektory s kolikom na
zasunutie do dutinky

ENNANN]

o o

v8etkych €lankov batérie bude spravne vyvazena.

a. Referencny postup uvedeny v pokynoch k pouzivaniu batohu JetForce
18.Na zistenie chyb aktivujte systém podla pouzivatelskej prirucky.
‘ SUCASTI BATERIE LAVINOVEHO BATOHU JETFORCE 1
Pozri tiez: obrazok 1-10
2a: Zadny diel batohu
4a: Vrecko na batériu
4b: Skrutky
VYMENA - JETFORCE 1
1. Deaktivujte systém podla pouzivatelskej prirucky (rezim spanku alebo Ulozny rezim) (obrézok 1).
2. Rozopnite zips na zadnom diele batohu (2a) (obrazok 2).
3. Na spristupnenie vrecka na batériu (4a) otvorte pomocny vak so zipsom (2a) (obrazok 3).
4
5

4c: Batéria
4d: Kryt ovladaca
5a: Konektor s dutinkou

(zasuvkovy konektor)
5b: Konektor s kolikom na
zasunutie do dutinky

. Na ziskanie pristupu k batérii (4c) otvorte vrecko na batériu (4a) (obrazok 4).
. Pomocou krizového skrutkovaca od spolo¢nosti Philips povolte dve skrutky (4b), ktoré drzia batériu (4c)
na kryte ovladaca (4d) (obrazok 4).

6. Vytiahnite batériu (4c) zo zostavy zatial ¢o pridfzate kryt ovladacga (4d) drziac ho za obal a nie za kable
(obrazok 4).

7. Pri vymene batérie sa zamerajte na to, aby boli spravne zarovnané konektory s dutinkou (5a) a
konektory s kolikom na zasunutie do dutinky (5b). V&imajte si okrthle a $tvorcové konce konektorov
(obrazok 5).

8. Batériu (4c) pevne zatlacte na svoje miesto na kryte ovladaca (4d) (obrazok 8).

9. Vizuélne skontrolujte, ¢i je batéria (4c) Uplne zasadena, a Ci je v kryte ovladaca (4d) umiestnena
naplocho (obrazok 7).

10. Pomocou krizového skrutkovaca od spolo¢nosti Philips utiahnite skrutky (4b) (obrazok 7).

11. Zapnite zips na vrecku na batériu (4a) (obrazok 8).

12. Zavrite zadny diel batohu (2a) (obrazok 9).

13.Zapnite zips na zavretom zadnom diele batohu (2a) (obrazok 10).

14. Batériu nabijajte miniméine po dobu 24 hodin (nie je zobrazené). Tym sa zabezpedi, Ze Uroven nabitia
véetkych ¢lankov batérie bude spravne vyvazena.

a. Referenény postup uvedeny v pokynoch k pouzivaniu batohu JetForce
15.Na zistenie akychkolvek chyb aktivujte systém.

LIKVIDACIA BATERIE
Litium-iénové batérie podliehaju miestnym predpisom o likvidacii a recyklacii. Pri likvidacii akejkolvek
batérie vzdy dodrzujte miestne poziadavky. Batériu nevyhadzujte do ohna.
TECHNICKE UDAJE
* Pripustna prevadzkova teplota: od -30 °C do 50 °C (od -22 °F do 122 °F)
* Optimalna teplota skladovania batérie: od 0 °C do 23 °C (od 32 °F do 73 °F)
* Pripustna teplota skladovania: od -35 °C do 55 °C (od -31 °F do 130 °F)
* Pripustna teplota nabijania: od 5 °C do 40 °C (od 41 °F do 104 °F)
* Technické Udaje batérie:

o Nominalne nabijacie napatie: 24 V DC

olnterné: 28,8 V DC, 2,0 Ah/57,6 Wh

OBMEDZENA ZARUKA

Pokial zdkon neuklada inak, po¢as nasledujiceho obdobia od datumu zaklpenia ru¢ime vyluéne
poévodnému maloobchodnému kupujlicemu, Ze nase vyrobky nemaju pri prvom predaji chyby materialu
ani vyroby/prevedenia. Litium-idnova batéria: 1 rok. Ak kupite chybny vyrobok vratte nam ho a my
ho vymenime za nasledovnych podmienok: Neru¢ime za vyrobky vykazujlice bezné opotrebovanie a
poskodenie, alebo ktoré boli nespravne pouZzivané alebo udrziavané, alebo ktoré boli akokolvek upravené,
pozmenené ¢i poskodené.

POSEBNA OPOZORILA

A Pred namestitvijo natanéno preberite navodila.

A Upostevaijte ustrezna navodila podjetja JetForce za odpravljanje tezav, nego in vzdrzevanje, Zivljenjsko
dobo in oznacevanje.

A\ Preverite proizvajal¢evo spletno mesto za posodobljena navodila.

A Ce ne boste prebrali in upostevali opozoril in navodil, lahko to privede do hudih telesnih poskodb ali
celo smrti!

A Zavedajte se potencialnih tveganj pri uporabi elektronske opreme, vkljuéno s tveganjem, povezanim s
pregrevanjem, vnetljivostjo, eksplozijo, elektri¢nimi motnjami in stati¢no elektriko, vendar ne omejeno
nanje.

A Tega izdelka ne smete spreminjati.

A\ Pri odstranjevanju / namesc&anju baterije ali njenem shranjevanju zunaj nahrbtnika ravnajte previdno.

A Ciscenije in uporabnisko vzdrzevanje ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

A OPOZORILO! Baterijo polnite samo z odobrenim polnilcem. Upostevajte ustrezna navodila za pravi
polnilnik.

A Ce zasnovo kakor koli spreminjate, jo uporabljate za namene, ki niso zanjo predvideni ali ne preberete in
upostevate vseh navodil, lahko to privede do resnih telesnih poskodb ali celo smrti.

A Sistema ne potapljajte v vodo.

A Litij-ionske baterije ne zdrobite, prebadajte in je ne izpostavljajte pretiranim mehanskim udarcem ali
vibracijam.

A V sponke baterije ne vstavljajte predmetov oz. kontaktov namerno ne vezite kratko.

A Nahrbtnika JetForce ne izpostavljajte temperaturam, vi§jim od 55 °C [130 °F].

A Fizicna poskodba sistema JetForce ali baterije lahko privede do nedelovanja ali prekomernega
segrevanija ali ognja.

NAVODILA ZA ZAMENJAVO BATERIJE JETFORCE

@ KOMPONENTE BATERIJE JETFORCE PRO / JETFORCE BT
Oglejte si tudi: Slike 1-13

2a: Dodatni vir, ki ga je mogoce
pritrditi z zadrgo

4a: Prevleka za dostop do
elektronike

4b: Ohisje krmilnika 5b: Vijaki
4c: Trak Velcro 7a: Zenski konektorji
4d: Elasti¢na objemka 7b: Moski konektorji
5a: Baterija
ZAMENJAVA JETFORCE PRO / JETFORCE BT
. lzkljucite sistem po navodilih (na¢in mirovanja ali shranjevanja) (slika 1).
2. Odpnite dodatni vir, ki ga je mogoge pritrditi z zadrgo (2a) (slika 2).
3. Odprite dodatni vir, ki ga je mogoce pritrditi z zadrgo (2a), da lahko dostopate do prevleke za dostop do
elektronike (4a) (slika 3).
4. Odprite prevleko za dostop do elektronike (4a), da lahko dostopate do baterije (5a) in ohi§ja krmilnika
(@b) (slika 4).
5. Odpnite trak Velcro (4c) od konca ohisja krmilnika (4b) (slika 4).
6. Baterijo (5a) in ohisje krmilnika (4b) potegnite iz elasti¢ne objemke (4d) (slika 4).
7. Zizvijatem Philips odvijte dva vijaka (5b), ki drzita baterijo (5a) na ohisje krmilja (4b) (slika 5).
8. Ohisje krmilnika (4b) primite za ohisje in ne za Zice ter izvlecite baterijo (5a) (slika 6).
9. Nadomestno baterijo obrnite tako, da sta Zenski (7a) in moski (7b) konektor pravilno poravnana.
Upostevajte okrogle in kvadratne konce konektorjev (slika 7).
10.Trdno potisnite baterijo (5a) v ohisje krmilnika (4b) (slika 8).
11. Vizualno preverite, ali se je baterija (5a) v celoti usedla na mesto in lezi plosko v ohi$ju krmilnika (4b).
(Slika 8)
12.Z izvijatem Philips privijte vijake (5b) (slika 9).
13.Znova namestite baterijo (5a) in ohisje krmilnika (4b) v elasti¢no objemko (4d) (slika 10).
14.Na konec baterije (5a) pritrdite trak Velcro(4c) (slika 11).
15. Zaprite prevleko za dostop do elektronike (4a), tako da poravnate trakove Velcro (slika 12).
16. Zapnite dodatni vir, ki ga je mogoce pritrditi z zadrgo (2a) (slika 13).
17. Baterijo polnite najmanj 24 ur (ni prikazano). Tako boste uravnoteZeno napolnili vse baterijske celice.
a. Glejte postopek v navodilih JetForce
18.Vkljucite sistem, da preverite morebitne napake v skladu z navodili za uporabo.
. JETFORCE 1 KOMPONENTE BATERIJE
Oglejte si tudi: Slika 1-10
2a: Zadnja plos¢a nahrbtnika 4c: Baterija
4a: Torbica za baterije 4d: théje krmilnika
4b: Vijaki 5a: Zenski konektor
ZAMENJAVA - JETFORCE 1
. lzkljucite sistem po navodilih (nagin mirovanja ali shranjevanja) (slika 1).
. Odpnite zadnjo plo$¢o nahrbtnika (2a) (slika 2).
. Odprite zadnjo plo$¢o nahrbtnika (2a), da lahko dostopate do torbice za baterije (4a) (slika 3).
. Odprite torbico za baterije (4a), da lahko dostopate do baterije (4c) (slika 4).
. Zizvijacem Philips odvijte dva vijaka (4b), ki drzita baterijo (4c) na ohije krmilja (4d) (slika 4).
. Ohisje krmilnika (4d) primite za ohisje in ne za Zice ter izvlecite baterijo (4c) (slika 4).
Nadomestno baterijo obrnite tako, da sta Zenski (5a) in moski (5b) konektor pravilno poravnana.
Upostevajte okrogle in kvadratne konce konektorjev (slika 5).
8. Trdno potisnite baterijo (4c) v ohisje krmilnika (4d) (slika 8).
9. Vizualno preverite, ali se je baterija (4c) v celoti usedla na mesto in lezi plosko v ohi$ju krmilnika (4d)
(slika 7).
10.Z izvijacem Philips privijte vijake (4b) (slika 7).
11. Zaprite torbico za baterije (4a) (slika 8).
12. Zaprite zadnjo plo$¢o nahrbtnika (2a) (slika 9).
13. Zapnite zadnjo plo$¢o nahrbtnika (2a) (slika 10).
14. Baterijo polnite najmanj 24 ur (ni prikazano). Tako boste uravnoteZeno napolnili vse baterijske celice.
a. Glejte postopek v navodilih JetForce
15. Vkljucite sistem, da preverite morebitne napake.

ODSTRANJEVANJE BATERIJ
Litij-ionske baterije morajo biti odstranjene med odpadke v skladu z lokalnimi predpisi o odstranjevanju
med odpadke in recikliranju. Pri odstranjevanju baterij med odpadke upostevajte lokalne zahteve. Baterije
ne odvrzite v ogenj.
OPIS
* Dovoljena temperatura delovanja: od —30 °C do 50 °C (od -22 °F do 122 °F)
* Optimalna temperatura shranjevanja baterije: od 0 °C do 23 °C (od 32 °F do 73 °F)
* Dovoljena temperatura shranjevanja: od -35 °C do 55 °C (od -31 °F do 130 °F)
* Dovoljena temperatura polnjenja: od 5 °C do 40 °C (od 41 °F do 104 °F)
* Specifikacija baterije:
oNazivna napajalna napetost: 24 V DC
o Notranja napetost: 28.8 V DC, 2.0 Ah/57.6 Wh

OMEJENA GARANCIJA

Ce zakon ne dologa drugace, prvotnemu kupcu jamé&imo, da je prodani izdelek brezhiben, tj. da nima
napak ne v materialu ne v izdelavi, za naslednje obdobje po datumu nakupa. Litij-ionska baterija: 1 leto. Ce
prejmete okvarjen izdelek, nam ga vrnite, da vam ga zamenjamo pod naslednjimi pogoji: Garancija ne velja
za izdelke, na katerih so opazni znaki obi¢ajne fizi¢ne obrabe, izdelke, ki so bili nepravilno uporabljeni ali
vzdrzevani ter izdelke, ki so bili na kakrsen koli na¢in spremenjeni, predelani ali poskodovani.

OCOBbIE NPEAYNPEXAEHNA

5b: Moski konektor

NO O A WD

A\ Mepep yCTaHOBKOM U34€NA TWATENBHO U3YUUTE UHCTPYKLUU.

A\ YKazaHna no ycTpaHeHuio HeNCNpPaBHOCTEN 1 TEXHNYECKOMY OBCNYXNBaHWIO, a TaKKe CBEfIeHNA O CpOoKe
3KCnAyaTaLum  MapKUpPOBKe NPUBOAATCA B MHCTPYKLMM MO SKCNyaTaLuum plok3aka JetForce.

A AkTyanbHble UHCTPYKUMM AOCTYNHbI Ha Be6-caliTe Npon3BoanTeNA.

A Hecobnioenvie ykasaHuii 1 npefynpexaeHuin MOXeT NPUBECTU K HECYaCTHOMY Cilydalo, B TOM uucne ¢
neTanbHbIM ncxogom!

A Heob6xoanmo ocosHaBaTb NOTEHLNaNbHbIE PUCKN UCMONb30BAHNA SNEKTPOHHOTO 060PYA0BaHNA, BKNOYasA
PUCKM, CBA3aHHbIE C NeperpeBoM 13aenia, ero BoCMIaMeHeHeM, B3PbIBOM, 3NIeKTPUYECKUMM NoMeXamm 1
CTaTUYECKNUM 3NeKTPUYECTBOM, HO He OTPaHUYNBaACh STUM.

A 3anpeu.(aeTc;| BHOCUTb N3MEHEHNA B laHHOEe usgenue.

A\ Tpvi 3ameHe NN xpaHeHN akKyMyNnATOPHO 6aTapen BHe plok3aka Cob/iofjaliTe OCTOPOXKHOCTD.

A ﬂeTﬂM paspewaeTca BbINONHATL OUYUCTKY U TeXxHn4yeckoe OGC"Iy)KI/IEaHVIE n3genna TonbKo noa
HabnogeHvem.

A NPEAYNPEXEHWE! 3apaaKy akkyMynaTOpHbIX 6aTaper paspeluaeTcs oCylecTBAATb TONbKO C MOMOLYbIO
3apAAHOro YCTPONCTBa COOTBETCTBYIOWEro Thna. CBefleHnA 0 3apAAHBIX YCTPOICTBAX NPUBOAATCA B
WHCTPYKLIAW MO 3KCM/lyaTalmm piok3aka.

A No6oe n3meHeHne KOHCTPYKLNU N3AENNsA, €ro HeHaAexXalee UCNoNb3oBaHe Unn npeHebpexexHne
VHCTPYKUMAMU MOTYT NPUBECTU K HECHACTHOMY Cy4ato, B TOM Yncne C neTasbHbiM NCXOA0M.

A He norpyxaiite cuctemy B soay.

A He noagepraiite nUTUN-MOHHYIO aKKYMyNATOPHYIO 6aTapeto Ype3mMepHbIM MEXaHUYECKM BO3AENCTBUAM
(ynapbl, faBnexue, B6payus).

A\ He BcTaBnaitTe NOCTOPOHHNE NPeAMETbI B KNEMMbl aKKYMYNATOPHOI 6aTapen 1 He JonycKaiiTe KOPOTKOro
3aMblKaHMA KOHTAKTOB.

A He nopgepratite prok3ak JetForce Bo3eicTauio Temnepatypbi Bbitwe 55 °C (130 °F).
A Duznueckoe Bo3aENCTBME Ha cucTemy JetForce nnm akkymynAaTOpHylo 6aTapeio MOXeT MPUBECTN K OTKa3sy
CMCTeMbl, a TaKXe K ee neperpesy Un BO3ropaHuio.
WHCTPYKLUWN NO 3AMEHE AKKYMYNIATOPHOWN BATAPEW JETFORCE
KOMMOHEHTbI BATAPENHOIO BJIOKA JETFORCE PRO/JETFORCE BT
CMm. Takxe: pucyHkn 1-13
2a. bycTepHbiii 610K C MONHWENR

4a. ltopka poctyna K
3N1eKTPOHHBIM KOMMOHEHTaM

4b. Kopnyc koHTponnepa
3AMEHA — JETFORCE PRO/JETFORCE BT

1. MepekniounTe CUCTEMY B PEXUM OXWAAHWA, KaK yKa3aHO B WHCTPYKUMM MO SKCMlyaTauum («cnauuiny
PEXNM UK PEXUM XpaHeHus) (puc. 1).

2. PaccterHute monHuio 6yctepHoro 610ka (2a) (puc. 2).

3. Otkpoirte GycTepHbit 610K (2a), 4TOGbI ObecreunTb AOCTYN K LITOPKE AOCTYMa K 3EKTPOHHbIM
KOMMOHeHTaMm (4a) (puc. 3).

4. OTKpoWTe WTOPKY AOCTYNa K 3N1eKTPOHHBIM KOMMOHEHTaM (4a), 4TOGbI NONYUNTL JOCTYN K aKKYMYNATOPHOMN
6aTapee (5a) 1 kopnycy moayna ynpasnenus (4b) (puc. 4).

5. OTpennTe pemeHb Velcro (4c) oT TopLeBON YacTn Kopryca Moayna ynpasneHus (4b) (puc. 4).

6. Yepes rubkuii pykas (4d) nssnekute akkymynatopHyio 6atapeto (5a) n kopnyc Mmoayna ynpasnenus (4b)
(puc. 4).

7. C nomouwblo OTBEPTKM C KpecToobpasHbiM wnuuem ocnabbre ABa BuHTa (5b), KoTopble KpenaT
aKKyMynatopHylo 6atapeto (5a) K Kopnycy Moayna ynpasneHus (4b) (puc. 5).

8. YpepxuBan Kopnyc MoAyns ynpasneHus (4b) 3a Koxyx (He 3a NpoBOAa), U3BNEKUTE aKKYMYNATOPHYIO
6aTapeto (5a) n3 6noka (puc. 6).

9. Mpu ycTaHOBKE HOBO aKKYMyNATOPHO 6aTapen pacronoxuTe pasbem-po3eTky (7a) u pasbem-wTencesb
(7b) cooTBeTcTByIOWMM O6pasom. ObpaTuTe BHUMaHMeE: CyL|eCTBYIOT Pa3beMbl KPYrOro U KBaapaTHOro
ceyeHuA (puc. 7).

10.YcTaHOBUTE akKyMynsTOpHylo 6aTapelo (5a) Ha MecTo, HaieXHO 3adUKCUPOBaAB ee B Kopryce MOAYNs
ynpasneHus (4b) (puc. 8).

11.MyTem ocmMoTpa y6eauTech, 4To akKyMynaTopHas 6atapes (5a) ycTaHOB/IEHa NPaBUIbHO — 3aMOAMNLO C
Kopnycom mogyns ynpasnexus (4b) (puc. 8).

12.C NOMOLLbIO OTBEPTKM C KPECTOO6PA3HbIM WMLEM 3aTaHNTE BUHTBI (5b) (puc. 9).

13.YcTaHOBUTE akKymynAaTopHylo 6aTapelo (5a) 1 Kopryc moayns ynpasneHua (4b) B rubkuii pykas (4d) (puc.
10)

14.3akpenuTe pemeHb Velcro (4¢) Ha TopLeBOil YacTu akKkymynaTopHoi 6atapewu (5a) (puc. 11).

15.3aKkpoiiTe WTOPKY AOCTYNa K 3NeKTPOHHbIM KOMMOHEHTaM (4a) nyTem BbipaBHVUBaHWA pemHs Velcro no
nepumeTpy WTopKu (puc. 12).

16.3acTernute monHuto 6yctepHoro 6noka (2a) (puc. 13).

17.3apsaxaiiTe akkyMynaToOpHyto 6aTapelo He MeHee 24 yacoB (13o6paxeHue oTcyTcTByeT). bnarogapsa stomy
OCyLIeCTBNAETCA BbIPaBHUBAHVE YPOBHA 3apA/la BCEX IIeMEHTOB akKKyMyNATOpHON 6aTapen.

a. PyKOBOI:lCTByl?ITer YKasaHuAMN, KOTOpble NPUBOAATCA B UHCTPYKLMWN NO 3KCNNyaTauun plok3aka JetForce.

18.MepekniounTe acTemy B paﬁoqvu?i peXxum n C NOMOLLbID MHCTPYKUUK NO 3KCnayaTaunun yﬁenmect: B
OTCYyTCTBUN oWwmn6oK.

e KOMMOHEHTbI BATAPENHOIO B/TOKA JETFORCE 1
CMm. Takxe: pucyHkn 1-10
2a. 3apiHAA NaHenb ploK3aka

4a. CymKa Ana akKymMynaTopHoii
6aTapeun

4b. BuHTbI
3AMEHA — JETFORCE 1

1. MepeknounTe CUCTEMY B PEXUM OXWAAHUA, KaK YKa3aHO B MHCTPYKLMM MO SKCTTyaTauum («Cnawjuiny
PeXMUM NAN pexnm xpaHeHns) (puc. 1)

2. PaccTerHute MOMHUIO Ha 3afiHel MaHenw prok3aka (2a) (puc. 2).

3. OTKpoWTe 3aJHI0I0 NaHenb plokK3aKa (2a), 4To6bl NONYUNTL JOCTYN K CyMKe AN aKKyMynaTopHoW 6aTapen
(4a) (puc. 3).

4. OTKpoTe CyMKYy ANA aKkyMynaTopHoil 6aTapew (4a), BHyTPM KOTOPOW HaxXOAUTCA aKKymynaTOpHas
6atapes (4¢) (puc. 4).

5. C nomouwblo OTBEPTKM C KpecToobpasHbiM wnuuem ocnabbre ABa BuHTa (4b), KoTopble KpenAaT
aKKyMynaTopHylo 6atapeto (4c) K kopnycy moayna ynpasneHus (4d) (puc. 4).

6. YaepxuBasi koprnyc moayns ynpasneHus (4d) 3a Koxyx (He 3a NpoBoAa), U3BNEKUTE aKKYMYNATOPHYIO
6aTapeto (4c) n3 6noka (puc. 4).

7. Tpu ycTaHOBKE HOBOI1 aKKYMYNATOPHO 6aTapen pacnonoxuTe pasbem-po3eTky (5a) u pasbem-wTencesns
(5b) cooTBeTcTBYylOWMM O6pasom. ObpaTuTe BHUMAHME: CyL|ECTBYIOT Pa3beMbl KPYroro U KBaapaTHOro
ceyeHuA (puc. 5).

8. YcTaHOBUTE aKKyMynaTopHylo 6aTapeio (4c) Ha MeCTo, HafeXHO 3adUKCMPOBaB ee B KOpMyce MOAyNs
ynpasneHus (4d) (puc. 8).

9. MyTem ocmoTpa y6eauTech, YTo akKyMynATOpHas 6atapes (4C) yCTaHOBMIEHa NPABUIbHO — 3aNOANNLO C
Kopnycom moayns ynpasnexus (4d) (puc. 7).

10.C NOMOLLbIO OTBEPTKM C KPECTOO6PA3HbIM WNLEM 3aTAHWTE BUHTBI (4b) (puc. 7).
11.3acTerHnTe MONHUIO CYMKW iNA aKKyMynaTopHon 6aTapeu (4a) (puc. 8).
12.3akpoiiTe 3a4HI0I0 NaHenb plok3aka (2a) (puc. 9).

13.3acTerHute MONHUIO 3aAHEN NaHenw prok3aka (2a) (puc. 10).

14.3apsaxaiiTe akkyMynaTOpHyto 6aTapelo He MeHee 24 yacoB (1306paxeHue oTcyTcTByeT). Bnarogapsa stomy
OCYLIeCTBNAETCA BbIPaBHUBAHWE YPOBHA 3apA/la BCEX INIeMEHTOB akKKyMyNATOpHOM 6aTapeu.

a. PyKOBOACTBYIiTeCh yKa3aHWAMM, KOTOPble NPUBOAATCA B UHCTPYKLIUM MO SKCMyaTauum piok3saka JetForce.
15.MepekniounTe CUCTEMY B PaboUmMit pexum 1 y6eanTech B OTCYTCTBUM OLIMGOK.

YTUNU3ALUNA AKKYMYNATOPHOW BATAPEU

YTunusauma n nepepaboTka NNTUN-NOHHBIX aKKyMyNATOPHbIX 6aTapeil OCylecTBAACTCA B COOTBETCTBAN
C MeCTHbIMW MpaBUnamMi 1 HOpMaTUBamu. HeykocHUTenbHO cobniofjaiiTe TPeGOBaHMA MECTHbIX MpaBun

N HOPMaTMBOB B OTHOWEHUN YTUAM3aUUN aKKYMYNATOPHbBIX 6a'rapel7|. 3anpeu1,aeTca yTunu3nposatb
AKKYMYNATOPHbIE GBTBPEM MeTOAOM CXUraHuA.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN

[onycTumblit AnanasoH pabounx Temnepatyp: ot -30 go 50 °C (0T -22 o 122 °F)

OnTumanbHas Temnepatypa XpaHeHus akkyMynaTopHo 6atapen: ot 0 4o 23 °C (o1 32 go 73 °F)

[JonycTumblil AnanasoH TemnepaTyp xpaHeHua: ot -35 ao +55 °C (o1 -31 go +130 °F)

JlonycTumblit AnanasoH TemnepaTyp 3apaaKu akkymynatopHoii 6atapen: ot 5 o 40° C (o1 41 o 104° F)
XapaKTepuCTUKN akkyMynaTopHoil 6aTapen

o HomuHanbHoe HanpsAxeHue 3apaaKu: 24 B nocT. Toka

0 BHyTpeHHMe aneKTpuyeckmne napameTpsbl: 28,8 B noct. Toka, 2,0 A-u/57,6 Br-u

OFPAHUYEHHAA FAPAHTUA

CpoK rapaHTUu COCTaBNAeT OAVH rof C MOMEHTa MPUOBPETEHNA W3AENNA, eC UHOEe He 3aKpenneHo
3aKOHO/]aTeNbCTBOM. B TeueHue 3TOro nepuoyia Mbl rapaHTUpyem nepBoHauabHbIM PO3HUYHBIM NOKynaTenam
TONBKO TO, YTO HaLLK U3f1eNuA (HeNOCPeACTBEHHO NOC/IE NPUOBPeTEHNA) He MElT iedpeKTOB MaTepuanos Unn
3aBOACKOro 6paka. JIMTWii-MoHHaA akKymynaTopHaa 6atapes: 1 roa. Ecnu B nprobpeTeHHOM Bamu nsaenun
06HapyeHbl ledpeKTbl, BEPHUTE €70 HaM — 1 Mbl 3aMEHVIM €ro B COOTBETCTBUM CO CIEAYIOLIMI YCNIOBUAMM:

rapaHTva He pacnpoCcTpaHAeTCA Ha U3jenua, uMmetowme NpusHakn HOpManbHOro U3HOCa, HeHaanexawero
NCNonNb3oBaHNA nnn 06CJ'Iy>KVIBaHV|ﬂ, MO,ElMd)VIKaLlVIVl, a TakXe NoBpexaeHnin nio6oro poaa.
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5b. BUHTbI
7a. Pa3bembl pO3eTOYHOrO TNa
7b. Pa3bembl WTencenbHoro Tuna

4c. PemeHb Velcro
4d. Tmbknmn pykas
5a. AKKymynatopHas 6atapes

4c. AKKymynaTopHasn 6atapes 5b. Pazbem wrencenbHoro Tuna
4d. Kopnyc mopynsa ynpasneHvs

5a. Pasbem po3eTo4HOro TMna
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